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také na adrese: www.kaufland.cz
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adresi: www.kaufland.hr
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ELEKTRO-GARTENPUMPE
ELECTRICAL GARDEN PUMP

1000 W

(® Originalbetriebsanleitung

(¢ P¥eklad origindlniho navodu k obsluze

Prijevod originalnih uputa za rad

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji
Traducerea instructiunilor de exploatare originale

&K Preklad origindlneho navodu na obsluhu
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit
allen Funktionen des Gerdtes vertraut.

©

Pred Ctenim si otevrete stranu s obrdzky a potom se seznamte se vsemi funkcemi pfistroje.

Prije nego Sto procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa proizvodom.

Przed przeczytaniem prosze roztozyc strone z ilustracjami, a nastepnie prosze
zapoznac sie z wszystkimi funkcjami urzqgdzenia.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

&

Pred citanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vsetkymi funkciami pristroja.
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30M03HAITE C BCUUKM QYHKLMM HA ype[d.

D Bedienungs- und Sicherheitshinweise 4
z Pokyny pro obsluhu a bezpecnostni pokyny 14
HR Upute za uporabu i za Vasu sigurnost 23
PL Wskazowki dotyczgce obstugi i bezpieczenstwa 32
RO /MD Instructiuni de utilizare i de sigurantd 42
SK Pokyny pre obsluhu a bezpecnostné pokyny 52
BG VHCTpyKLW 30 ynoTpeba v 6e30nacHoCT 62




fold out page2(left) page23(right)
©O)
( Inhaltsverzeichnis | T |7 L
LIEFRIUMFANG. .. 4 @ |
SICNEINGIT. ..o 4
TECANISCNE DTN ..ot 8 |
Vor der ersten INDetriebNANME. ... 8
AUFSERIUNGSNINWEISE. ... 8 |
GEIAE AUFSTRIIBN....oo e 9
AUBEIDELIIEDNANME. .. 10 !
WartUNG/REINIGUNG ..oo oo 1l
LOGOIUNG ettt 1 |
BeSEItIGUNG VON STOMUNGEN......cococeeseeoeseeeeeee e 12 .
ENESOTGUNG e 13 |
T3-S 13 |
EG-KONFOrMItAESEIKIAMUNG ..o 13 !
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Lieferumfang |
Kunde! o Gerdt i
Wir beglickwinschen Sie zum Kauf Ihres neuen * Saugschlauch
Gerdtes. Sie haben sich fiir ein Produkt mit * Betriebsanleitung . !
hervorragendem Preis-/Leistungsverhdltnis Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhanden
entschieden, das Ihnen viel Freude bereiten wird. sind und tberprifen Sie das Gerat auf |
Transportschaden. Nehmen Sie ein
beschddigtes Gerdt nicht in Betrieb! i
Im Schadensfall wenden Sie sich bitte an
eine Kaufland-Filiale. !
Sicherheit |
Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres Gerdtes diese i
A Betriebsanleitung sorgfdltig und handeln Sie danach. Bewahren Sie
diese Betriebsanleitung fur spateren Gebrauch oder Nachbesitzer auf. !
- Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme unbedingt die Sicherheitshinweise! Bei
Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der Sicherheitshinweise konnen |
Schaden am Gerdt und Gefahren fir den Bediener und andere Personen .
entstehen. I
- Alle Personen, die mit der Inbetriebnahme, Bedienung und Wartung des Gerdtes
zu tun haben, mussen entsprechend qualifiziert sein. I
- Bevor Sie das Gerdt an das Stromnetz anschlieBen, vergewissern Sie sich, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten Ubereinstimmen. |
- Die Pumpe sollte gemaB den ortlichen Vorschriften fur die Elektroinstallation |
installiert und verwendet werden. !
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Verbot eigenmdchtiger Verdnderungen
und Umbauten

Es ist verboten, Verdnderungen am Gerdt
durchzufthren oder Zusatzgerdte daraus
herzustellen. Solche Anderungen konnen zu

Personenschdden und Fehlfunktionen fihren.

« Reparaturen am Gerdt ddrfen nur von
hierzu beauftragten und geschulten
Personen durchgefuhrt werden.
Verwenden Sie hierbei stets die
Originalersatzteile. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

Informationssymbole dieser Anleitung
Die Zeichen und Symbole in dieser Anleitung
sollen lhnen helfen, die Anleitung und das
Gerdt sicher zu benutzen.

|I| Hinweis
Informationen Uber die effektivste
bzw. praktikabelste Nutzung.

» Handlungsschritt
Fordert Sie zum Handeln auf.

v Handlungsergebnis
Ergebnis einer Abfolge von
Handlungsschritten.

Abbildungskennzeichnung
EH Positionsnummern, Bildnummern
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Gefahrenstufen von Warnhinweisen

In dieser Betriebsanleitung werden folgende
Gefahrenstufen verwendet, um auf
potenzielle Gefahrensituationen hinzuweisen:

Gefahr!
A Die gefdrliche Situation steht

unmittelbar bevor und fuhrt, wenn
die MaBnahmen nicht befolgt
werden, zu schweren Verletzungen
bis hin zum Tod.

Warnung!
Die gefdhrliche Situation kann

eintreten und fuhrt, wenn die
MaBnahmen nicht befolgt werden,
zu schweren Verletzungen bis hin
zum Tod.

Vorsicht!
Die gefdhrliche Situation kann
eintreten und fuhrt, wenn die

MaBnahmen nicht befolgt werden,
zu leichten oder geringfugigen
Verletzungen.

Achtung!

Eine moglicherweise schddliche Situation
kann eintreten und fuhrt, wenn sie nicht
gemieden wird, zu Sachschdden.

Aufbau von Warnhinweisen
Warnhinweise sind nach folgender Struktur
aufgebaut:

Slgnalwort
Art und Quelle der Gefahr!
. FoI en bei Nichtbeachtung

» Mo nahme zur Vermeidung der
Gefahr
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BestimmungsgemdBe Verwendung
Die Gartenpumpe ist ausschlielich bestimmt

- fUr die private Nutzung zum Entwdssern
im Haus- und Gartenbereich.

- zur Verwendung entsprechend den
Beschreibungen und Sicherheitshinweisen
in dieser Betriebsanleitung.

Jeder dardber hinausgehende Gebrauch gilt
als nicht bestimmungsgemdas.

Fur Schdden bei nicht bestimmungsgemdaBer
Verwendung haftet der Benutzer.

Typische Anwendungsbereiche

- Wasserversorgung von geeigneten
Gerdten im Garten Uber einen
Hausbrunnen.

- Umpumpen/Auspumpen von Behdltern
(Regenwasser-Zisterne).

Bestimmungswidrige Verwendung

Das Gerdt ist nicht bestimmt fur den Betrieb
von Bewdsserungen bzw.
Bewdsserungssystemen in Gewerbe, Industrie
oder 6ffentlichen Bereichen.

Sicherheit von Kindern und Personen

« Personen unter 16 Jahren durfen das
Gerdt nicht bedienen oder sonstige
Arbeiten, wie z. B. Wartung, Reinigung oder
Einstellungen an dem Gerat ausfuhren.
Ortliche Bestimmungen kénnen das
Mindestalter des Benutzers festlegen.

e Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren

und dardber, sowie von Personen mit
verringerten physischen,sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.

« Kinder durfen nicht mit dem Gerdt spielen.

« Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Vor dem Einsatz

o Der Betrieb ist nur mit
Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD max.
Fehlerstrom 30mA) zuldissig.

Fragen Sie bitte Ihren Elektrofachmann.

o Wenn sich Personen in einem
Schwimmbecken, Schwimmteich oder
Gartenteich befinden, darf die
Gartenpumpe mit dessen Wasser dort
nicht betrieben werden.

o Am Betriebsort durfen keine
Umgebungstemperaturen um bzw. unter
dem Gefrierpunkt auftreten. Dabei gefriert
das Wasser in der Gartenpumpe; das
hohere Volumen von Eis zerstort die
Gartenpumpe. Lagern Sie das Produkt im
Winter trocken und frostfrei ein.

o Achten Sie darauf, dass sich elektrische
Steckverbindungen im
Uberflutungssicheren Bereich befinden,
andernfalls besteht Lebensgefahr durch
einen elektrischen Schiag! Verwenden Sie
ggf. geeignete Schutzgehduse fur die

teckverbindungen.

o Schitzen Sie den Netzstecker vor Nasse!
Fassen Sie den Netzstecker niemals mit
nassen Handen an! Es besteht
Lebensgefahr durch einen elektrischen
Schlag!

Beim Einsatz

o Als Forderflussigkeit ist nur klares,
sauberes StBwasser mit einer Temperatur
von maximal +35 °C zuldssig.

« Benutzen Sie am Ende des Saugschlauchs
einen geeigneten Grobfilter; ein
Rucklaufstopp ist je nach Ansaugtiefe
ebenfalls empfehlenswert.

o Das Produkt ist nicht geeignet zur
Forderung von Trinkwasser.




Das Produkt ist nicht geeignet zur
Forderung von korrosiven/dtzenden,
brennbaren oder ex&loswen FIu55|gke|ten
(2.B. Benzin, Heizdl, Nitroverdinnung),
Fetten, OIen Salzwasser oder Abwasser
aus Toilettenonlogen.

Stellen Sie die Gartenpumpe auf eine
flache, ebene, stabile, ausreichend groBe
Flache. Schutzen Sie empfindliche
Oberflichen mit einer geeigneten
Unterlage vor Kratzspuren, Druckstellen
und ggf. austretendem Wasser. Die
Gartenpumpe muss immer auf der
Unterseite stehend betrieben werden, aber
niemals in anderen Positionen.

Das Produkt ist nicht geschutzt gegen
Trockenlauf.

Das Produkt darf nicht unbeaufsichtigt
betrieben werden.

Das Produkt darf nicht im Dauerbetrieb
arbeiten.

Das Produkt darf nicht in oder in der Nahe
von explosiven Flussigkeiten oder Gasen
benutzt werden, es besteht
Explosionsgefahr!

Folgeschdden, die durch eine Fehlfunktion
oder Storung an der Gartenpumpe
auftreten konnen, mussen durch geeignete
MaBnahmen verhindert werden (z.B.
Wasserstandsmelder, Sensoren,
Alarmgerdte, Reservepumpe 0.4.).
Uberprufen Sie das gesamte Produkt vor
jeder Inbetriebnahme auf Beschadigungen,
2B. des Gehduses und des Netzkabels/
Netzsteckers.

Falls Sie Beschddigungen feststellen, darf
das Produkt nicht in Betrieb genommen
werden. Ziehen Sie den Netzstecker der
Gartenpumpe aus der Netzsteckdose. Das
Produkt darf danach nicht mehr betrieben
werden, bringen Sie esin eine
Fachwerkstatt.
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Fuhren Sie Reparaturen niemals selbst aus,
Uberlassen Sie diese einem Fachmann!
Wenn anzunehmen ist, dass ein
gefahrloser Betrieb nicht mehr moglich ist,
ist die Gartenpumpe auBer Betrieb zu
setzen und gegen unbeabsichtigten
Betrieb zu sichern, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Netzsteckdose. Es ist
anzunehmen, dass ein gefahrloser Betrieb
nicht mehr maglich ist, wenn:

- die Gartenpumpe oder die
Anschlussleitungen sichtbare
Beschddigungen aufweisen

- die Gartenpumpe nicht mehr arbeitet

- die Gartenpumpe unter ungunstigen
Vehdltnissen transportiert oder gelagert
wurde

- schwere Transportbeanspruchungen
aufgetreten sind.

Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der

Netzsteckdose, wenn Sie das Produkt nicht

mehr benutzen, wenn Stérungen behoben

werden sollen oder wenn eine Reinigung
bzw. Wartung durchgefuhrt werden soll.

Ziehen Sie den Netzstecker niemals am

Kabel aus der Steckdose. Ziehen Sie den

Netzstecker immer an den seitlichen

Grifffltchen aus der Netzsteckdose.

Fassen Sie den Netzstecker niemals mit

feuchten oder nassen Handen an,

Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

Transportieren Sie das Produkt nur am

Tragegriff, jedoch niemals am Netzkabel

oder Saugschlauch.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung

erforderlich ist, ist dies vom Hersteller

oder einer autorisierten Fachwerkstatt
auszufihren, um Sicherheitsgefahrdungen

Zu vermeiden.
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Bedeutung der Symbole

Warnung!

Lesen Sie die Betriebsanleitung
vor der Inbetriebnahme!

Gefahr! Vor allen Arbeiten und bei
Beschddigun%‘der Leitung den
Stecker vom Netz entfernen!

HEERE

bl Garantierte Schallleistung.
81 dB

Gefahr! Stromschlaggefahr durch
elektrischen Schiag!

B

Technische Daten

Modell 1424097
Nennleistung 1000 W
Nennspannung: ~ 230V/~(Wechselstrom), 50Hz
Durchflussmenge: 4600 1/h

Schutzklasse: I

Schutzart; IPX4

Forderhohe: min. 0,/1m/max. 44 m
max Forderdruck: 4,4 bar

Ansaughohe: max. 7 m
Wassertemperatur: max. 35 °C

Netzkabel: 20m

Vor der ersten Inbetriebnahme

A Warnung!

Erstickungsgefahr flr Kinder beim
\S})ielen mit Verpackungsmaterial!
erpackungsmaterial unbedingt

von Kindern fernhalten.

o Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch
alle Verpackungsmaterialien vom Gerdt.

o Schrauben Sie den Tragegriff (1) mithilfe
der mitgelieferten Schrauben am
Gehduse fest. (siehe Abbildung).

Teilebezeichnung (Abb. EY)

N Tragegriff

F3] Motorgehduse

EX Ein-/Ausschalter

StandfuB

) Netzkabel

Saugschlauch

18 Offnung zum Befilllen der Gartenpumpe
(Ansaugvorgang)

Offnung zum Entleeren der Gartenpumpe
(Aufbewahrung/Reinigung)

Ansaugoffnung

Auslass6ffnung



Aufstellungshinweise

é Gefahr!

Stromschloggefohr durch

elektrischen Schlag!

» Platzieren Sie die Gartenpumpe
niemals in oder unter Wasser.

» Platzieren Sie die
Gartenpumpe niemals in einem
Uberschwemmungsgefdhrdeten
Bereich.

Warnung!

Stromschlaggefahr durch

abgetrenntes Kabel

» Gerdt nicht am Kabel oder am
Saugschlauch anheben und
transportieren. Das Kabel und
der Saugschlauch sind nicht far
die Zugbelastung durch das
Gewicht des Gerdts ausgelegt.

» Stellen Sie die Gartenpumpe auf eine flache,

ebene, stabile und ausreichend groBe Fldche.

Schatzen Sie empfindliche Obertltichen mit
einer geeigneten Unterlage vor Kratzspuren,
Druckstellen und gegebenenfalls
austretendem Wasser.

Hinweis: Um einen moglichst stabilen Stand zu
gewohrleisten, fixieren Sie die Gartenpumpe an

en Lochern des StandfuBes (4) mit
entsprechenden Schrauben (nicht im
Lieferumfang enthalten).

» Die Gartenpumpe muss immer auf der
Unterseite stehend betrieben werden,
niemals in anderen Positionen.

» Bei AuBentew)eroturen bei bzw. unter 0 °C
gefriert das Wasser in der Gartenpumpe und

iese wird dadurch zerstort. Entleeren Sie die
Gartenpumpe rechtzeitig.
- Entfernen Sie dazu alle Schiduche von der
Gartenpumpe.
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- Entleeren Sie die Gartenpumpe, indem
Sie die Verschlusskappe der Offnung zum
Entleeren der Gartenﬁumpe (8) auf der
Unterseite herausdrenen.

- Lagern Sie die Gartenpumpe trocken und
frostfrei.

» Tragen Sie die Gartenpumpe ausschlieBlich
am Tragegriff.

Gerdt aufstellen

» Schalten Sie die Gartenpumpe mit dem
Ein-/Ausschalter (3) aus (Positon 0).

» SchiieBen Sie den Saugschlauch (6) an der
Ansaugdffnung (9) an.

HINWEIS: VVerwenden Sie am Ende des
Saugschlauchs (6) einen geei%neten Grobfiter
und einen Ricklaufstopp (nicht im Lieferumfang
enthalten), um Beschadlgungen"der Pumpe zB.
durch Steine oder feste Fremdkorper zu
verhindern.

Hinweis

» Fr einen leichteren und schnelleren
Ansaugvorgang sollten Sie den
Saugschlauch und die Gartenpumpe
selbst mit sauberem Wasser beftllen,
dies gilt speziell bei groBeren
Ansaughohen.

» Um die Gartenpumpe bei angeschlos-
senen Schlduchen leicht befullen zu
konnen, ist auf der Oberseite eine
entsprechende Offnung zum Beftllen
der Gartenpumpe (7) vorgesehen.
VerschlieBen Sie diese nach dem
Beftillen sorgfdltig, drehen Sie den
Verschlussstopfen fest.

» Kontrollieren Sie auBerdem, ob der
Verschlussstopfen fir die
Offnung zum Entleeren der
Gartenpumpe (8) festgedreht ist.

» SchiieBen Sie an der Auslassoffnung
(10) einen geeigneten Saugschlauch
oder zB. Ihr
Gartenbewdsserungssystem an.




Warnung!

) Stromschloggefohr durch

elektrischen Schlag

» Der Netzstecker darf nur dann
in die Netzsteckdose gesteckt
werden, wenn er trocken ist.

» Fassen Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder
nassen Handen an!

» Stecken Sie den Stecker des Netzkabels (5) in
eine ordnungsgemaBe Schutzkontakt-
Netzsteckdose.

» Schalten Sie die Gartenpumpe ein
(Ein-/Ausschalter in die Position ).

v Die Gartenpumpe beginnt jetzt zu arbeiten.

v" Wenn der Saugschlauch und die
Gartenpumpe wie oben beschrieben mit
Wasser befullt wurden, sollte die
Gartenpumpe nach einigen Sekunden Wasser
qn der Auslassseite forgem.

» Offnen Sie die angeschlossene Spritze,
Brause, GieBstab oder Regner, so dass Luft
Entweichen und Wasser gefordert werden

ann.

v Durch die Férderung von Wasser erfolgt
%Ieichzeitig eine Kuhlung der Gartenpumpe.

rotzdem ist die Gartenpumpe nicht fir den
Dauerbetrieb geeignet. Wir empfehlen hnen,
die Gartenpumpe nach spdtestens 60
Minuten auszuschalten und vollstdndig
abkahlen zu lassen, bevor sie wieder
verwendet wird.

10

Hinweis

» Wird kein Wasser gefordert, befindet
sich noch Luft in der Gartenpumpe
und im Saugschlauch. Wenn nach
einer Minute immer noch kein Wasser

efordert wird, schalten Sie die
artenpumpe qus.

» Setzen Sie am Ende des Saugschlauchs
einen Rucklaufstopp ein. Dieser
erleichtert den Ansaugvorgang.

» BefUllen Sie den Saugschlauch und die
Gartenpumpe mit klarem Wasser und
starten Sie den Pumpvorgang erneut.

» Zum Ausschalten der Gartenpumpe bringen
Sie den Ein-/Ausschalter (3) in die Position O.

AuBerbetriebnahme

» Schalten Sie die Gartenpumpe mit dem
Ein-/Ausschalter (3) aus.

» Trennen Sie die Gartenpumpe von der
Stromversorgung, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Netzsteckdose.

» Trennen Sie die angeschlossenen Schiduche
von der Gartenpumpe.

» Halten Sie die Gartenpumpe schrdg und
lassen Sie das Restwasser herauslaufen. Zum
Entleeren kann auBerdem der Verschluss-
stopfen fir die Offnung zum Entleeren der
Gartenpumpe (8) herausgedreht werden.

» Trocknen Sie die Gartenpumpe und das
Netzkabel ab.

» Wickeln Sie das Netzkabel auf.

» Tragen bzw. transportieren Sie die Garten-
pumpe ausschlieBlich am Tragegriff. Halten
Sie sie niemals Uber den Saugschlauch oder
gar Uber das Netzkabel fest.



» Nach dem Betrieb bzw. dem Entleeren ver-
bleibt ggf. eine geringe Restmenge Wasser in
der Gartenpumpe. Bei Einlagerung oder
Transport in einem Fahrzeug ist deshalb eine
geeignete Unterlage als Schutz vor
Wasserflecken oder anderen Schaden zu
verwenden.

Wartung/Reiniqung

c Warnung!

Gefahr von Verletzungen und

Sachschdden.

» Fihren Sie Wartungs- und
Reinigungsarbeiten am Gerdt
gur t?]ei gezogenem Netzstecker

urch.

Warnung!

Gefahr von Sachschdden.

» Verwenden Sie auf keinen Fall
aggressive Reinigungsmittel,
Reinigungsalkohol oder andere
chemische Losungen, da
dadurch das Gehause
angegriffen oder die Funktion
beeintrdchtigt werden kann.

O,

Hinweis

Es sind keine fir Sie zu wartenden Teile in
der Gartenpumpe enthalten, 6ffnen oder
zerlegen Sie sie deshalb niemals. Eine
Wartung oder Reparatur und ein damit
verbundenes Zerlegen der Gartenpumpe
darf nur von einem Fachmann oder einer
Fachwerkstatt durchgefihrt werden.

» Zur Reinigung der AuBenseite der
Gartenpumpe gentgt ein sauberes,
weiches Tuch, das mit Wasser
angefeuchtet werden kann.

» Das Innere der Gartenpumpe kann mit
klarem Wasser ausgesplt werden.
Entfernen Sie vorher die Schiduche und
die Verschlussstopfen.

Trocknen Sie die Gartenpumpe und
das Netzkabel ab, bevor Sie sie
aufbewahren.

Lagerung

Achtung!

Frost zerstort Gerdt und Zubehdr, da diese

stets Wasser enthalten.

» Bei Frostgefahr Gerdt und Zubehor
gbbauen und frostgeschitzt aufbewahren.

» Uberwintern Sie die Gartenpumpe in einem
frostfreien und trockenen Raum.

Hinweis

» Denken Sie auch daran, die im
AuBenbereich verlegten Schlduche zu
entleeren, um Frostschdden zu
vermeiden; 6ffnen Sie evtl.
angebrachte Wasserhdhne.

1
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Beseitigung von Storungen

Problem Fehlerbehebung
Gartenpumpe | Flllen Sie ggf: Wasser in den Saugschlauch und die Gartenpumpe ein.
saugt nicht an. | Schalten Sie die Gartenpumpe aus und nach ein paar Sekunden wieder ein.
Verwenden Sie einen Ricklaufstopp am Ende des Saugschlauchs.
Kontrollieren Sie einen Grobfilter am Ende des Saugschlauchs auf Verschmutzungen.
Kontrollieren Sie den Saugschlauch und alle Verbindungsstiicke auf Dichtheit.
Die Wasserhohe ist zu gering, es wird nur Luft angesaugt.
Gartenpumpe | st die Gartenpumpe eingeschaltet?
lauft nichtan | Kontrollieren Sie die Stromversorgung bzw. die Stromkreissicherung und den FI-Schutzschalter.
bzw. bleibt bei | Wurde der FI-Schutzschalter ausgelost, sollten Sie die Gartenpumpe von der Netzspannung
Betrieb stehen | trennen und auf Beschddigungen priifen (z.B. Netzkabel/Gehduse).
Das Pumpenrad im Inneren der Gartenpumpe ist durch Schmutz blockiert. Trennen Sie die
Gartenpumpe von der Netzspannung, entfernen Sie die Schiduche sowie die Verschlussstopfen
und spdlen Sie das Innere der Gartenpumpe mit klarem Wasser aus.
Der Temperatur- und Uberlastschutz wurde ausgeldst. Trennen Sie die Gartenpumpe von der
Netzspannung und lassen Sie die Gartenpumpe abkihlen (mindestens 30 Minuten). Beseitigen Sie
die Ursache fir die Auslosung (z.8. Wassertemperatur zu hoch, Trockenlauf zu lang 04).
Fordermenge | Kontrollieren Sie den Saugschlauch bzw. dessen Grobfilter auf Verschmutzungen.
wird geringer | Reinigen Sie den Wasserfilter der Gartenpumpe.
bzw. ist zu Die Gartenpumpe saugt Luft an, da sich der Saugschlauch nicht im Wasser befindet.
gering Prdifen Sie die Befestiqung des Saugschlauchs an der Gartenpumpe.

Prufen Sie den Saugschlauch auf Undichtigkeiten oder Knicke.

Die Fordermenge nimmt prinzipbedingt ab, je groBer die Ansaughohe und die Forderhohe ist.
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Entsorgung

Verpackung entsorgen
£ Die Produktverpackung besteht aus
21
Cp:p') recyclingfahigen Materialien.
=% Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien
wh entsprechend ihrer Kennzeichnung
bei den 6ffentlichen Sammelstellen bzw. gemaB

den landesspezifischen Vorgaben.

Altgerdt entsorgen
Wenn Sie das Elektrogerdt nicht
mehr verwenden wollen, geben Sie es
bei einer offentlichen Sammelstelle
s fUr Elektroaltgerdte kostenlos ab.
Elektroaltgerdte durfen in keinem Fallin die
Restabfalltonnen gegeben werden (siehe
Symbol).

Weitere Entsorgungshinweise

Geben Sie das Elektroaltgerdt so zurdick, dass
seine spatere Wiederverwendung oder
Verwertung nicht beeintrachtigt wird.
Elektroaltgerdte konnen Schadstoffe enthalten.
Bei falschem Umgang oder Beschddigung des
Gerdtes konnen diese bei der spdteren
Verwertung des Gerdtes zu
Gesundheitsschaden oder Gewdsser- und
Bodenverunreinigungen fuhren.

O,

Garantie

Kaufland gewdhrt Ihnen ab dem Kaufdatum
eine Garantie von 3 Jahren.

Von der Garantie ausgenommen sind Schdaden,
die auf Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung, missbrauchliche
Verwendung, unsachgemdBe Behandlung,
eigenmachtige Reparaturen oder
unzureichende Wartung und Pflege
zurlickzufthren sind.

EG-Konformitdtserkldrung

c € Angaben zu Normen finden Sie auf
der beigelegten
EG-Konformitdtserkldrung.
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Vdzeny zdkazniku! Rozsah dodavky

Blahoprejeme vam ke koupi vaseho nového « Cerpadio

vyrobku. Rozhodli jste se pro vyrobek s vynikajicim ~ »  saci hadice

pomérem ceny/vykonu, se kterym budete e ndvod k pouZiti

spokojeni. Zkontrolujte vyrobek na Gplnost dill, jakoz
i na Skody vzniklé prepravou. Vyrobek
nepouzivejte, pokud je poskozeny! V
pfipadé poskozeni se obratte na svou
prodejnu Kaufland.

Bezpecnost

A pouziti a postupuijte podle néj.
Tento navod k pouziti ulozte pro pozdéjsi pouziti nebo dalSiho viastnika.

pfipadé nedodrZovani navodu k pouZziti a bezpecnostnich pokynl mlZe dojit k
poskozeni vyrobku a nebezpedi pro uzivatele a ostatni osoby.

- VSechny osoby, které jsou zaangazovany do uvedeni do provozu, obsluhy a adrzby
vyrobku, museji byt prislusné kvalifikovany.

- Pfed pripojenim zarfizeni k elektrické siti se ujistéte, Ze Udaje na typovém Stitku
odpovidaji datim v siti.

- Cerpadlo by mélo byt instalovano a pouzivano v souladu s mistnimi predpisy pro
elektrickou instalaci.




Vlastni dpravy a prestavby jsou zakdzény
Na vjrobku neprovadgjte zadné Upravy a ani
Zngj nevytvdfeﬂ'te dalsi vyrobky. Takove
Upravz by mohly vést k zranénim a poruchdm
vyrobku.

« Opravy na vyrobku sméji provadét jen
povérené a vyskolené osoby. Pouzivejte pri
tom vzdy origindlni nahradni dily. Zajistite
tak bezpecnost vyrobku.

Informacni symboly v tomto navodu
Znaky a symboly uvedené v tomto navodu
slouzi k tomu, aby pomonly pfi Cteni @
bezpecném pouziti vyrobku.

|I| Pokyn
Informace o nejefektivnéjsim, resp.
nejpraktictéjsim pouziti.

» Aktivita
Vyzyva k aktivité.

v \lysledek aktivity
Vysledek jako nasledek aktivity.

Oznaceni obrdzku
1 Cisla polohy, Cisla obrazku

©

Stupné nebezpeci varovani

V tomto navodu se pouzivaji nasledujici
stupné nebezpeci, aby poukdzaly na mozné
nebezpecné situace:

Nebezpeci!

A V piipadé nedodrZovani opatieni
hrozi bezprostredni nebezpei
tézkych zranéni az smrti.

Vystraha!

A V'pripadé nedodrzovani opatreni
muZze nastat nebezpedi tézkych
zranéni az smrti.

Pozor!

V pripadeé nedodrZovani opatreni
muZe nastat nebezpedi lenkych
Zranéni.

Pozor! e
Muze nastat nebezpedi a v pripade, ze se mu
nezamezi, muze vést ke Skodam.

Stupné vystrah
Vystrahy jsou odstupnovany nasledovné:

Signalni slovo
Typ a zdroj nebezpeci!
o nasledky pfi nedodrzovani
» Opatfeni k zamezeni nebezpedi.
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Stanoveny ucel
Zahradni cerpadlo je urceno vyhradné
- na soukromé pouziti pri odcerpdni vody v
domé a zahradé.
- k pouZiti podle popisu a bezpecnostnich
pokynd v tomto navodu k pouZiti.

Jakékoliv jiné pouZiti bude povazovano za
pouziti v rozporu s celem pouziti. Za skody
vzniklé pouzitim v rozporu se stanovenym
Ucelem nese odpovédnost uzivatel.

Typickeé oblasti poutiti

- zGsobovani vhodnych zafizeni v zahradé
vodou ze studny.

- precerpdvani/odcerpavani nadob (zasobnik
na destovou vodu).

Pouziti v rozporu se stanovenym iicelem
Vyrobek neni urcen k zavlazovani, resp. pro
provoz zaviazovacich systémi pfi podnikdni, v
prdmysiu nebo na vefejné Gcely.

Bezpecnost déti a osob

o Détido 16 let nesméji obsluhovat vyrobek
nebo provadet jiné prace, jako napr.
Udrzbu, Cisténi nebo nastavovani. Mistni
predpisy mohou stanovovat minimalni vek
uzivatell.
Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve
véku od 8 let, jakoz i 0soby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a védomosti, pokud jsou pod dohledem
nebo dostali pokyny, jak se ma vyrobek
pouzivat a porozuméli z toho vyplyvajicimu
nebezped
Déti si s vyrobkem nesmi hrdt.
Cisténi a uzivatelskou ddrzbu nesméji
provadét déti bez dozoru.

Pred pouzitim

« PouZiti je povoleno jen s proudovym
chranicem (RCD max. zbytkovy proud 30
mA). Obratte se na elektrikdre.
Pokud se nachazeji v bazénu, jezirku nebo
rybnicku osoby, nesmi se v této vodé
pouzivat zahradni Cerpadio.
V' misté provozu nesmi byt teploty kolem,
resp. pod bodem mrazu. Pri techto
teplotach by v zahradnim Cerpadle zamrzla
voda a vetsi objem ledu by cerpadio znicil
Vyrobek na zimu ulozte na suchém a
nezamrzajicim misté.
Dbejte na to, aby se elektrické zastrcky
nachdzely na misté chranéném pred
vodou, jinak hrozi nebezpeci smrtelného
Urazu elektrickym proudem!
Pro n@strcné spoje pouzivejte pfip. vhodny
ochranny krzt.
Chrante elektrickou zastrcku pred mokrem!
Nikdy se nedotykejte zastrcky vihkyma
nebo mokryma rukama Hrozi nebezpeci
smrtelného Urazu elektrickym proudem!

Pouziti

o Nedotykejte se elektrické zastrcky nikdy
mokryma rukama!

« Nakonci saci hadice pouzijte vhodny hruby
filtr, podle hloubky nasavani se také
doporucuje zpétna klapka.

Vyrobek neni vhodny k Cerpdni pitné vody.
Vyrobek neni vhodny k cerpdni
korozivnich/ziravych, horlavych nebo
vybusnych kapalin (napr. benzin, topny olej,
nitrocelulozové fedidlo), tukd, O|€JU slané
vody nebo odpadni vody z toalet

Zahradni cerpadlo umistéte na plochou,
rovnou, stabilni, dostatecné velkou plochu.
Chranite citlivé povrchy vhodnou podiozkou
pred poskrabanim, otlacenim a prip.
unikajici vodou. Zahradni cerpadlo musi byt
vzdy pouzivano stojici na spodni strané @
nikdy ne v jinych polohach.

Vyrobek neni chranén proti chodu
naprdzdno.
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« V/jrobek se nesmi pouzivat bez dohledu. . VZEV V.YFGh,”éteEdS”Ck“ ze Z0suvky,
« V/jrobek se nesmi pouzivat v trvalém pokud iz vyrobek nebudete pouzivat,
Drovozu. pokud Je treba odstranit poruchu nebo

« \/jrobek se nesmi pouzivat ve vjbusnjch pred cisténim, resp. Udrzbou.

kapalinach nebo plynech nebo v jejich
blizkosti, hrozi nebezEe(:i vybuchu!
Naslednym skodam, které by mohly
vzniknout chybnym fungovanim nebo
poruchou zahradniho Cerpadia, je tfeba
zabrdnit vhodnymi opatrenimi (napr.
detektorem hladiny vody, senzory, alarmy,
rezervnim Cerpadlem apod.).
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte cely
vyrobek na poskozeni, napr. téla vyrobku a
privodniho kabelu/elektrické zastrcky.
Pokud zjistite poskozeni, nesmi se vyrobek
pouzivat. Vytahnéte zdstrcku zahradniho
cerpadia z elektrické zasuvky. Vyrobek se
jiz potom nesmi pouzivat a odneste jej do
Servisu.
Nikdy neprovadéjte opravy sami, vzdy je
prenechejte odbornikum!
Pokud Ize predpokladat, Ze jiz neni mozny
bezpecny provoz, prestante zahradni
cerpadlo pouzivat a zabezpecte jej proti
neumysinému provozu vytazenim zastrcky
Z elektrické zasuvky. Za nasledujicich
okolnosti Ize predpokladat, ze provoz jiz
neni mozny bezpecny.
- zahradni Cerpadlo nebo privodni

kabel vykazuji viditelné poskozeni,
- zahradni cerpadlo jiz nepracuie,
- zahradni Cerpadio bylo prepravovano

nebo ulozeno v nepriznivych podminkach,
- doslo k vaznému poskozeni pfi preprave.

Nikdy nevytahujte zastrcku ze zGsuvky za
kabel. Tahejte zastrcku ze zasuvky vzdy za
bocné tchopné plochy.

Nikdy se nedotykejte zastrcky vihkyma
nebo mokryma rukama, hrozi nebezpeci
smrtelného drazu elektrickym proudem!
Neprendsejte vyrobek nikdy za drzadlo, ani
za privodni kabel nebo saci hadici.
Pfipadné potrebnou vyménu privodniho
kabelu musi provadét vyrobce nebo
autorizovany servis, aby se zamezilo
nebezpeci.
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V§jznam symboli
Vjstraha!

Pried prvnim pouzitim si prectéte navod
k poutzitit

Nebezpecil Ped jakoukoliv pracina
vjrobku a pfi poskozeni privodniho kabelu
vzdy vytahnéte zstrcku ze zasuvky!

%T; Zarucend hladina akustického vykonu,

Nebezpeci! Nebezpedi Urazu
elektrickym proudem!

Technické ddaje

Model 1424097

Jmenovity vykon: 1000 W

Jmenovité napéti:  230V~(stiidavy proud), 50Hz
Priitokové mnozstvi: 4600 I/h

Trida ochrany: I

Kryti IPX4

Dopravnivyska: - min. 0,71m/max. 44 m
Max. dopravni tlak: 4,4 bar

Saci vyska: max. 7 m

Teplota vody: max. 35 °C

Privodni kabel. 20m

Pred prvnim pouzitim

f Vystraha!

Pi hrani s obalovym materidlem nebo
bateriemi hrozi nebezpedi uduseni détit
Obalovy materidl drzte
bezpodminecné v dostatecné
vzdalenosti od déti.

o Pred prvnim pouzitim odstrafte veSkery
obalovy materidl
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» Prisroubujte rukojet (1) k pouzdru pomoci dodanych
Sroubl. (viz obrdzek).

Seznam dilii (obr. ¥)

I8 Drzadlo

4 Télo motoru

Ed Vypinac

Stojan

IH| Privodni kabel

Saci hadice

A Otvor pro naplnéni
zahradniho Cerpadia
(nasavani)

Pokyny k umisténi

Otvor pro
vyprazdnéni
zahradniho
Cerpadla
(uloZeni/cisténi)

Nasavaci otvor

Vypoustéci otvor

Nebezpeci!

Nebezpeci razu elektrickym

proudem!

» Neumistujte zahradni Cerpadio
nikdy do vody.

» Neumistujte zahradni Cerpadio
nikdy na misté ohrozeném
zGplavami.

Vystraha!

Nebezpeci urazu elektrickym

proudem pri poskozeném

privodnim kabelu

» jrobek nezvedejte @
neprepravujte za saci hadici.
Kabel a saci hadice neﬂ)sou
navrzeny k zatizeni tahem
vlivem hmotnosti vjrobku.

» Zahradni Eergmdlo umistéte na plochou,

rovnou, stabilni a dostatecné velkou plochu.
Chrante citlivé povrchy vhodnou podiozkou
pr%d poskrabanim, otlacenim a prip. unikajici
vodou.




Upozornéni: Abyste dosahli o nejstabilngjsi
umisténi, upevnete zahradni cerpadio za otvory
v stojanu (4) pomoci prislusnych Sroubd (nejsou
soucasti dodavky).

» Zahradni Cerpadlo musi vzdy pouzivano stat

na spodni strané a nikdy ne v jinych polohach.

» Pri teploté kolem, resp. pod 0 °C by zmrzla
voda v zahradnim Cerpadle a doslo by tim k
jeho zniceni. Zahradni erpadio vcas
vyprazdnéte. .

- Vyprazdnéte pri tom vsechny hadice
zahradniho Cerpadia.

- Vyprazdnéte zahradni Cerpadio tak, ze
odsroubujete uzaver otvoru pro vyprazdnéni
zahradniho Cerpadla (8) na spodni strané.

- Zahradni cerpadio ulozte na suchém a
nezamrzajicim misté.

» Zahradni cerpadlo noste vyhradné za
drzadlo.

Umisténi virobku

» Zahradni cerpadlo vypnéte vypinacem (3)
(poloha 0).
» Saci hadici (6) pripojte k sacimu otvoru (9).

UPOZORNENI: Na konci saci hadice (6) pouzitte
vhodny hruby filtr a zpétnou klapku (nejsou
soucdsti dodavky), abyste zabranili poskozeni
cerpadia napr. kameny nebo pevnymi cizimi
predmeéty.

Pokyn

» Pro snadnéjSi a rychlejsi nasavani
byste méli saci hadici a samotné
zahradni Cerpadio naplnit Cistou
vodou; plati to zejména pri vétsich
sacich vyskach.

» Pro snadné naplnéni zahradniho
cerpadia pfi pripojenych hadicich je na
horni strané urcen prislusny otvor pro
napinéni zahradniho Cerpadia (7). Po
napinéni jej peclivé uzavrete tak, ze
nasroubujete uzaver.

€

» Kromé toho zkontrolujte, zda je fadné
utazen uzaver otvoru pro vyprazdnéni
zahradniho cerpadia (8).

» K vypoustécimu otvoru (10) pripojte
vhodnou saci hadici nebo napr. Vas
zahradni zavlazovaci systém.

/\ﬁ Vystraha!

Nebezpeci Urazu elektrickym

proudem

» Zastrcku zapojujte do zasuvky
jen v pripade, ze je sucha.

» Nikdy se nedotykejte zastrcky
vihkyma nebo mokryma
rukama!

» Zastrcku privodniho kabelu (5) zagojte do
fadné nainstalované zasuvky s ochrannym
kontaktem. o

» Zahradni cerpadlo zapnéte (vypinac do

olohy ).
4 gahrodni cerpadlo nyni zacne pracovat.

v Pokud byly saci hadice a zahradni cerpadio
naplnény podle vySe uvedeného popisu
vodou, melo by zahradni cerpadio po
nékolika sekunddch zacit Cerpat vodu na
VYPOUSteci strané.

» Oteviete pfipoLeny postrikovac, sprchu,
zalévadi tyc nebo zavlazovac, aby unikla
voda a mohla byt cerpdna voda.

v Pii Eeré)dni vody dochdzi zaroven k chlazeni
zahradniho Cerpadla. Piesto neni zahradni
cerpadlo urceno pro trvaly provoz. Zahradni
Cerpadlo dogorucujeme vypnout po
maximdiné 60 minutdch a pred dalSim
pouzivanim jej nechat zcela vychladnout.
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Pokyn

» Pokud nedochazi k Cerpani vody,
nachazi se v zahradnim Cerpadie a saci
hadici jesté vzduch. Pokud ani po
minute nedochdzi stale k cerpani vody,
zahradni Cerpadlo vypnéte.

»Na konec saci hadice nasad'te zpétnou
klapku. Tato usnadnuje nasavani.

» Naplite saci hadici a zahradni Cerpadio
Cistou vodou a pustte znovu Cerpdni.

» Pro vypnuti zahradniho Cerpadia prepnéte
vypinac (3) do polohy O.

Vypnuti

» Zahradni cerpadlo vypnéte vypinacem (3).

» Odpojte zahradni cerpadlo od napdjeni tak,
Ze vytahnete zastrcku ze zasuvky.

» Od zahradniho Cerpadia odpojte pripojené
hadice.

» Zahradni cerpadlo drzte Sikmo a nechte
vytéct zbylou vodu. Pro vyprazdnéni Ize
kromé jiného odSroubovat otvor pro
vyprdzdnéni zahradniho erpadia (8).

» Zahradni Cerpadlo a privodni kabel osuste.

» Privodni kabel navinte.

» Zahradni Cerpadlo prendsejte vyhradné za
drzadlo. Nedrzte jej nikdy za saci hadici nebo
privodni kabel.

» Po pouzivani, resp. vypréazdnéni ziistane v
zahradnim Cerpadle pfip. malé zbytkové
mnoZzstvi vody. Pri ulozeni nebo preprave ve
vozidle je proto tfeba pouzit vhodnou
podlozku na ochranu pred skvrnami od vody
nebo jinym poskozenim.

Udribalcisténi

f Vystraha!

Nebezpeci zranéni a vécnych Skod.
» Udrzbu a Cisténi provadejte na
vyrobku jen pri vytazené zastrcce.

f Vystraha!

Nebezpei vécnych skod.

» \/ Zadném pripadé nepouzivejte
agresivni cistici prostredky,
alkohol k Cisténi nebo jiné
chemické roztoky, protoze by to
mohlo vést k poskozeni téla
vyrobku nebo ovlivnéni
funkcnosti vyrobku.

Pokyn

V zahradnim Cerpadle se nenachdzeji
2adné dily k Udrzbé uzivatelem, proto jej
nikdy neotvirejte ani nerozebirejte.
Udrzbu nebo opravy a s tim spojeno
rozebrani zahradniho Cerpadia smi
provadét jen odbornik nebo servis.

> K Cisténi vnéjsi strany zahradniho
Cerpadia postacuie Cisty, mékky hadrik,
ktery Ize navihcit vodou.

» Vnitrek zahradniho Cerpadia lze
vyplachnout Cistou vodou. Odejméte
nejdfive hadice a uzavéry. Pre
ulozenim zahradni cerpadlo a pivodni
kabel osuste.

UloZeni

Pozor!

Mraz znici vjrobek a jeho prislusenstvi, pokud

bude stdle obsahovat vodu

» Pfi nebezpeci mrazu vyrobek a prislusenstvi
demontujte a ulozte na misté chranéném
pred mrazem.

» Zahradni cerpadlo ulozte na zimu na
suchém misté chranéném pred mrazem.

m Pokyn

» Dbejte také na to, abyste vyprazdnil
hadice ulozené v exteriéru, abyste
zabranili poskozeni mrazem; oteviete
pripadné vodovodni kohoutky.




ReSeni problémii

Problém
Zahradni
Cerpadlo
nenasava

ReSeni problémi
V pripadé potreby naplfite do saci hadice a zahradniho Cerpadia vodu.

Zahradni Cerpadlo vypnéte a po nékolika sekunddch znovu zapnéte.

Na koni saci hadice pouZivejte zpétnou klapku.

Zkontrolujte hruby filtr na konci saci hadice na znedisténi.

Zkontrolujte saci hadici a vsechny spojky na tésnost.

\ySka vody je priliS nizkd, nasava se jen vzduch.

Zahradni
Cerpadio
nenabéhne
nebo se
béhem
provozu
zastavi

Je zahradni Cerpadlo zapnuté?

Zkontrolujte napajeni, resp. pojistku a proudovy chranic.
Pokud doslo k spusténi proudového chranice, zahradni cerpadio odpojte od napdjeni a
zkontrolujte na poskozeni (napf. pfivodni kabel/télo vjrobku).

Kolecko uvnitf zahradniho Cerpadia je blokovano znecisténim. Odpojte zahradni cerpadio od
napdjeni, odejméte hadice, jakoz i uzaver.

Doslo k spusténi tepelné ochrany a ochrany proti pretizeni. Odpojte zahradni cerpadlo od
elektrického napajeni a nechte jej vychladnout (alespor 30 minut). Odstrarite pricinu spusténi
(napf. priliS vysoka teplota vody, chod naprazdno apod.).

Zkontrolujte saci hadici, resp. jeji hruby filtr na znecisténi.

Dopravni
MNoZstvi se
snizuje, resp. je
prilis nizké

VW€istéte vodni filtr zahradniho cerpadia.

Zahradni cerpadlo nas@va vzduch, protoze se saci hadice nenachdzi ve vodé,

Zkontrolujte upevnéni saci hadice na zahradnim cerpadle.

Zkontrolujte saci hadici na netésnosti nebo zalomeni.

Zkontrolujte saci hadici a vSechny spojky na tésnost.

Dopravni mnozstvi klesa s rostouci saci vyskou a dopravni viskou.
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Likvidace

Zaruka

Likvidace obalu

v Obal produktu sestava z recyklovatelnych
€D Materidl. Materidly obalu zfikvidujte podle
% jejich oznaceni na verejnych sbémych
WA mistech, popr. podle predpisu dané zemé.

Likvidace vyslouzilého pristroje
Pokud jiz nebudete chtit elektricky pristroj
pouzivat, bezplatné jej odevzdejte na
verejném sbérném misté pro vyslouzilé
W clektrospotrebice.
Vyslouzilé elektrospotiebice se v Zadném pripadé
nesmi dostat do popelnic pro zbytkovy odpad (viz
symbol).

Dalsi pokyny k likvidaci

Odevzdejte vyslouzily elektrospotiebic v takovém
stavu, aby bylo mozné jej pozdji pouzit znovu
nebo recyklovat.

Vyslouzilé elektrospotiebice mohou obsahovat
Skodlivé latky. Pri chybném zachdzeni s pristrojem
nebo jeho poskozeni mize pfi pozdgjsi likvidaci
pristroje dojit k poskozeni zdravi nebo zneCisténi
vod a pldy.

Kaufland vam poskytuje zaruku 3 let od data
zakoupen.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni, které je
zpiisobeno nedodrZenim ndvodu k obsluze,
pouzitim v rozporu s urcenim, neodbornym
zachdzenim, svévolnymi opravami nebo
nedostatecnou Udrzbou a oSetfovanim.

ES prohlaseni o shodé

c Udcje a normy naleznete v prilozeném ES
prohlaseni o shode.




Sadrzaj

Opseg isporuke
Sigurnost

Tehnicki podaci

Prije prvog pokretanja
Upute za postavljanje
Postavljanje uredqj
Stavljanje izvan pogona
Odrzavanje/Ciscenje
Pohrana

Uklanjanje smetniji
Odlagan;

Garancija

EZ-Izjava o sukladnosti

Postovani kupci! Opseg isporuke

Cestitamo Vam na kupnji Vase nove naprave. o Uredaqj

Odabrali ste proizvod s izvrsnim odnosom o Usisna cijev

cijlena/usluga, koji Ce vam pruziti puno uzitka. « Upute za upotrebu
Provjerite jesu li na raspolaganju svi
dijelovi i provjerite proizvod zbog mogucih
prijevoznih ostecenja. Ne pokrecite
ostecen proizvod! U slucaju oStecenja,
molimo da se obratite jednoj od
Kauflandovih podruznica.

Sigurnost

postupajte u skladu s njima.
Cuvajte ovaj prirucnik za kasniju uporabu ili sljedeceg korisnika.
- Prije prve uporabe obavezno procitajte sigurnosne upute! Nepostivanje uputai
sigurnosnih uputa moze dovesti do oSteCenja na napravi i opasnosti za rukovatelja
i druge osobe.
- Sve osobe ukljucene u pustanje u pogon, rad i odrzavanje uredaja moraju biti
odgovarajuce kvalificirane.
- Prije nego Sto uredaqj prikljucite na elektricnu mrezu, provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici mreznim podacima.
- Crpku je potrebno instalirati i koristiti u skladu s lokalnim propisima o elektricnoj
instalaciji.

! Prije prve uporabe uredaja pazljivo procitajte ove upute za uporabu i




Zabrana samovoljnih preinaka i
rekonstrukcija

Zabranjeno je poduzimati preinake na
uredaju ili iz njega proizvoditi dodatnu
opremu. Takve promjene mogu dovesti do
osobnih ozljeda i neispravnog djelovanja
funkcija.

« Popravke na uredaju smiju izvoditi samo za
to zaduzene i poucene osobe. Uvijek
koristite originalne zamjenske dijelove. Na
taj se nacin odrzava sigurnost uredaja.

Informativni simboli u ovom prirucniku
Znakovii simboli u ovom prirucniku trebali bi
Vam pomoci kod sigurnog koristenja
prirucnika i uredaja.

Napomena
Informacije o najucinkovitijoj il
najprakticnijoj uporabi.

» Korak rukovanja
Pobuduje Vas na akciju.

v Rezultat rukovanja
Rezultat niza
radnih koraka

Oznaka slike
0 Brojevi stavki, brojevi slika

Razine opasnosti upozorenja

U ovim Uputama za uporabu koristene su
sljedece razine opasnosti za oznacavanje
potencijalnih opasnosti:

OpasnostI
Opasno situacija je neizbjezna i, ako
sene poduzmu mjere, dovodi do

ozbiljnih ozljeda ili ¢ak smrti.

Upozorenje|
Moze doci do opasne situacije i, ako
se mjere ne poduzmu, dovodi do

ozb|IJn|h ozliedaiili Cak smrti.

Oprez!
A Moze doci do opasne situacije i, ako
> se mjere ne poduzmu, do lakih il

manjih ozljeda.

Oprez!
Moze doci do potencijalno Stetne situacije
ako se ne izbjegne, vodi do oStecenja imovine.

Struktura upozorenja

Upozorenja su osmisljena prema sljedecoj
strukturi:

Slgnalnu rijec
Vrsta i izvor opasnosti
> o Posljedice nepostivanja

» Mjera za izbjegavanje Opasnost




Propisana uporaba
Vrtna crpka je iskljucivo namijenjena
- 2a privatnu upotrebu za odvodnju u kudi i
vru.
- Za uporabu prema opisima i sigurnosnim
uputama u ovom prirucniku.
Svaka druga uporaba smatra se nepropisnom.
Korisnik je odgovoran za Stetu nastalu
nepropisnom uporabom.

Tipicna podrucja primjene

- Opskrba vodom odgovarajuce opreme u
vrtu preko kucnog bunara.

- Prepumpavanje/ispumpavanje iz spremnika
(cisterna za kisnicu).

Propisana uporaba

Uredaj nije predviden za rad navodnjavan
odnosno sustava za navodnjavanje u
trgovackim, industrijskim ili javnim prostorima.

Sigurnost djece i ljudi
o Osobe mlade od 16 godina ne smiH’u

upravijati uredajem ili obavljati bilo koje
druge poslove, kao npr. odrzavanje,
(iscenje, podesavanje na uredaju. Lokalne
odredbe mogu odrediti minimalnu dob
korisnika.
Ovu napravu mogu koristiti djeca od 8
?odino nadalje i osobe sa smanjenim
izickim, osjetilnim ili mentalnim

sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, ukoliko su pod nadzorom i su bili
pouceni 0 sigurnosti primjene naprave i
razumiju iz toga proizlazece rizike.

* Djeca se ne smijuigrati s uredajem.

o (iScenje i korisnicko odrzavanje djeca ne
smiju obavljati bez nadzora.

Prije upotrebe

* Rad je moguc samo s prekidacem strujne
zastitne sklopke (RCD maks. Preostala
struja 30mA§)je dopustena. Molimo pitajte
svog elektricara.

o Ako su osobe u bazenu, bazenu ili vrtnom
bazenu, vrtna se crpka sa svojom vodom
tamo ne smije pokretati.

o Na mjestu rada se ne smiju pojaviti
temperature okoline na iliispod tocke
smrzavanja. Pritom voda zamrzava u vrtnoj
crpki; veca kolicina leda unistava vrtnu
crpku. Cuvajte proizvod zimi na sunom i
bez smrzavanjd.

Provjerite jesu li prikljucci elektricnih
utikaca zasticeni od poplave, jer u
protivnom postoji opasnost od strujnog
udara! Ako je potrebno, koristite
odgovarajuce zastitno kuciste za uticne
spojeve.

Zastitite utikac od viage! Nikad ne dirajte
mrezni utikaC mokrim rukama! Postoji
opasnost po Zivot od strujnog udaral

Prilikom uporabe

« Za prijenos tekucine dopustena je samo
bistra, Cista slatka voda s maksimalnom t
emperaturom od +35° C.
Na kraju usisnog crijeva koristite prikladan
grubi filter; Takoder se preporucuje
povratno zaustavljanje ovisno o dubini
usisa.
Proizvod nije pogodan za pitku vodu.
Proizvod nije pogodan za crpljenje
korozivnih/kausticnih, zapaljivih li
eksplozivnih tekucina (npr. benzin, loZ ulje,
nitro razrjedivac), masti, ulja, slana voda il
otpadne vode iz toaletnih prostorija.
Postavite vrtnu crpku na Cvrstu, ravnu,
stabilnu, dovoljno veliku povrsinu. Zastitite
osjetljive povrsine prikladnom podlogom od
ogrebotina, modrica i eventualnog
istjecanja vode. Vrtnu crpku uvijek treba
pokretati stojeci na donjoj strani, ali nikad u
drugim polozajima.
Proizvod nije zasticen od rada na suho.
Proizvod se ne smije pokretati bez nadzora.
Proizvod mozda nece raditi u
kontinuiranom nacinu rada.
Proizvod se ne smije koristiti u ili u blizini
eksplozivnih tekucina ili plinova, postoji

opasnost od eksplozije!




Posliedicna oStecenja, koja mogu nastati
zbog nepravilnosti ili neispravnosti vrtne
crpke moraju se sprijeciti odgovarajucim
mjerama (npr. detektor razine vode, senzori,
alarmni uredaji, rezervna crpke li slicno).
Prije svakog pokretanje provierite Citav
proizvod radi ostecenja, poput kucista i
mreznog kabela/mreznog utikaca.
Ako primijetite bilo kakvo ostecenje,
proizvod Se ne smije pustati u pogon.
Odspojite mrezni utikac vrtne crpke iz
uticnice. Proizvod se nakon toga ne smije
pokretati, odnesite ga u specijalisticku
radionicu.
Nikada nemojte sami obavljati popravke,
prepustite ih strucnjakut
Ako se moze pretpostaviti da siguran rad
vise nije moguc, vrtnu crpku treba iskljuciti
iz rada i osigurati je od nenamjernog rada,
izvucite mrezni utikac iz uticnice. Moze se
pretpostaviti da siguran rad vise nij
mogu, ako:
- vrtna crpka ili prikljuéni vodovi imaju
vidljiva oStecenja
- vrtna crpka vise ne radi
- vrtna crpka transportirana je
skladiStena u nepovoljnim uvjetima
- doslo je do velikih prijevoznih naprezanja.
Uvijek iskljucite mrezni utikac iz mrezne
uticnice, kad proizvod vise ne koristite, kad
treba ukloniti kvarove ili treba provoditi
ciscenje ili odrzavanie.
Nikada ne vucite mrezni utikac za kabel iz
uticnice. Uvijek izvucite mrezni utikac iz
uticnice na bocnim povrsinama za
hvatanje.
Nikada ne dirajte mrezni utikac viaznim ili
mokrim rukama, opasnost po Zivot od
elektricnog udara!
Proizvod transportirajte samo na rucki za
nosenie, ali nikad za kabel za napajane ili
usisno crijevo.
Ako je potrebna zamjena prikljucnog
kabela, to mora uciniti proizvodac ili
ovlastena specijalizirana radionica, kako bi
se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Znacenje simbola

Upozorenje!

Prije pustanja urad procitajte upute za
uporabu!

Opasnost! PriLe svih radova i kod
Ostecenja na kabel
Izvadite utikac iz mreze!

Zajamcena snaga zvuka.

Opasnost! Opasnost od elektricnog
udara elektricnog udara!

Tehnicki podaci

Model 1424097
Nazivnasnaga: 1000 W

Nazivninapon:  230V~(lzmjenicna struja), 50Hz
Brzina protoka: 4600 I/h

Razred zastite: |

Vista zastite: IPX4

Transportna visina: - min. 0,71 m / max. 44 m
maks. transportni tlak:4,4 bar

Usisna visina: max. 7 m

Temperatura vode: max. 35 °C

Mrezni kabel: 20m

Prije prvog pokretanja

ﬁ Upozorenje!

Opasnost od gusenja za djecu
prilikom igranja s ambalaznim
materijalom!
Ambalazni materijal drzite podalj
od djece.

« Prije prve uporabe uklonite sve pakime

materijale s uredaja.




o Pricrstite rucku (1) na kuciste pomocu
isporucenih vijaka. (vidi sliku).

Naziv dijela (sl. EY)

N Rucka za noenje

A KuciSte motora

E3 Prekidac Ukljuceno/Iskljuceno
Noga

E Mreznikabel

Usisno crijevo

[EA) Otvor za punjenje vrtne crpke (postupak
usisavanja)

Otvor za praznjenje vrtne crpke
(Pohrana/Ciscenje)

Otvor za usisavanje

Ispusni otvor

Upute za postavljanje

Opasnost!

Opasnost od elektricnog udara

elektricnog udarat

» Vrtnu crpku nikad ne postavijajte u
vodu ili pod vodu.

» Nikad ne postavljajte vrtnu crpku u
poplavom ugrozeno podrudje.

/_\ Upozorenje!

Opasnost od elektricnog udara

radi iskljucenog kabela

» Uredaj ne podiZite i prevozite za
kabel ili usisno crijevo. Kabel i usisno
Crijevo nisu osmisljeni za viacno
opterecenje s tezinom uredaja.

» Postavite vrtnu crpku na ¢vrstu, ravnu,
stabilnu, dovoljno veliku povrsinu. Zastitite
osjetfjive povrsine prikladnom podiogom od
tragova ogreboting, natucenosti i eventualnog
istjecanja vode.

Napomena: Da biste osigurali najstabilnij
Polozoj, vrtnu crpku pricvrstite na rupe postolja
4) s odgovarajucim vijcima (nisu ukljuceni u
opseq isporuke).

» Vrtnu crpku vijek treba dpokretoti stojecina
donjoj strani, ali nikad u drugim polozajima.

» Na vanjskim temperaturama ispod ili ispod
0°C voda u vrtnoj crpki Ce se smrznutiiona

Ce biti uniStena. Ispraznite vrtnu crpku na

eriJ'eme.
klonite sva crijeva s vrtne crpke.

- Ispraznite vrtnu crpku odvrtanjem brtvenog
¢epa otvora za praznjenje vrtne crpke (8) s
donje strane.

- Pospremite vrtnu crpku suhu i bez
smrzavanja.

» Nosite vrtnu crpku iskfjucivo za rucku za
nosenje.

Postavljanje uredaja

» Iskfjucite vrtnu crpku prekidacem za
ukljucivonje/iskljucivange (3) (polozaj 0).
» Spajite usisno crijevo (6) na usisni otvor (9).

NAPOMENA: Na kraju usisnog crijeva (6)
koristite odgovarajudi grubi filter i povratni
zaustavnik ?njsu ukljuceni u isporuku), kako biste
sprijecili ostecenje crpke, npr. zbog kamenja il
¢vrstih stranih tijela.




Napomena

» Zalakse i brze usisavanje, usisno
crijevo i vrtnu crpku napunite Cistom
vodom, posebno na vecim usisnim
visinama.

» Da bi se vrtna crpka lako napunila
spojenim crijevima, na vrhu j
predviden odgovarajudi otvor za
punjenje vrtne crpke (7). Zatvorite ga
Boiljivo nakon punjenja, pritegnite

rtveni Cep.

» Takoder provjerite da li je zatvorni Cep
2a otvor za praznjenje vrtne crpke (8)
¢vrsto zavrnut.

» Na izlazni otvor (10) prikljucite
odgovarajuce usisno crijevo ili npr.
sustav za navodnjavanje vrta.

Q Upozorenje!

Opasnost od strujnog udara

» Mrezni utikac smije biti
prikljucen u mreznu uticnicu
samo, kad je suh.

» Nikad ne dirajte mrezni utikac
vlaznim il mokrim rukamat

» Umetnite utikaC mreznog kabela (5) uispravno
uzemljenu uticnicu. ) )

> Ukfjucite vrtnu crpku (Prekidoc 20 ukljucivanje /
isk|jucivanje u polozaj I).

v \rtna crpka sada pocinje raditi.

v Ako su usisno crijevo i vrtna crpka napunjeni
vodom kao $to je opisano gore, nakon nekoliko
sekundi vrtna crpka treba transportirati vodu
na izlaznu stranu.

» Otvorite prikljucenu §trca|Lku, rasprsivac, Stap

za zalijevanie ili prskalicu, kako bi zrak mogao
izadi i transportirati se voda.

v Transportiranjem vode istovremeno se odvija i
hloden}(e vrtne crEke‘ Unatoc tome, vrtna crpka
nije prikladna za kontinuirani rad.
Preporucujemo da vrtnu crpku iskljucite
najkasnije nakon 60 minutd i ostavite je da se
Eotpuno ohladi, prije nego $to je ponovno

oristite.
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Napomena

» Ako se voda ne transportira, u vrtnoj
crpkii usisnom crijevu jos uvijek se
nalazi zrak. Ako voda | dalje ne tece
nakon jedne minute, iskljucite vrtnu
crpku.

» Na kraju usisnog crijeva umetnite
povratni zaustavnik. On olakSava
postupak usisavan;a.

» Napunite usisnu cijev i vrtnu pumpu
cistom vodom i ponovno pokrenite
postupak crpljenja.

» Da biste iskfjucili vrtnu pumpu, pomaknite
prekidac za Ukljucivanje/Iskljucivanje (3) u
polozqj 0.

Stavljanje izvan pogona

P Iskfjucite vrtnu crpku prekidacem za
ukljucivanje/iskljucivanje (3).

» Odspojite vrtnu crpku iz napajanja, izvucite
mrezni utikac iz mrezne uticnice.

» Odvojite prikljucena crijeva iz vrtne crpke.

» Driite vrtnu crpke pod kutom i pustite da
istjeCe preostala voda. Za praznjenje se osim
toga moze odvrnutii cep za otvor za
praznjenje vrtne crpke (8).

» Osusite vrtnu crpku i kabel za napajanje.

» Umotajte mrezni kabel.

» Nosite odnosno transportirajte vrtnu crpku
iskljucivo za rucku za noenje. Nikada je ne
drZite iznad usisnog crijeva ili Cak za mrezni
kabel.

» Nakon rada li praznjenja, u vrtnoj crpki moze
ostati mala zaostala kolicina vode. Prilikom
skladistenja ifi transporta u vozilu stoga
treba koristiti odgovarajucu podlogu za
zastitu od vodenih mrlja ili drugih oStecenja.




OdrZavanje i CiScenje

0 Upozorenje!

Opasnost od ozljeda i materijalne Stete.

» Radove na odrzavanju i Ciscenju
uredaja obavijcjte samo kod
izvucenog mreznog utikaca.

0 Upozorenje!

Opasnost od materijalne Stete.

» Nikada ne koristite agresivna
sredstva za ciscenje, alkohol za
Ciscenje ili druga kemijska
otapala, jer to moze nagrizati
kudiste ili narusiti njegovu
funkdiju.

Napomena

Vrtna crpka ne sadrzi dijelove, koji se
mogu servisirati, sto?o in nikada ne
otvarajte i ne rastavijajte. Odrzavanje i
popravak i s tim povezanu demontazu
vrtne crpke smije izvoditi samo strucnjak

ili specijalizirana radionica.

» Za {iscenje vanjske strane vrtne crpke
dovolina je Cista, meka krpa, koja se
moze navlaziti vodom.

» Unutrasnjost vrtne crpke moze se
isprati bistrom vodom. Najprije uklonite
Cijevi i zatvorne Cepove. Prije
thronjivanja osusite vrtnu crpku i

abel za napajanje.

Pohrana

Pozor!

Mraz uniStava opremu i pribor, jer oni uvijek

sadrze vodu.

» Ako postoji opasnost od mrazq, rastavite
ureda;i pribor i pohranite ga podalje od
mraza.

» Preko zime pohranite vrtnu crpku u suhoj

prostoriji bez smrzavanja.

Napomena

» Takoder ne zaboravite da isprazniti
crijeva polozena izvang, kako biste
sprijecili oStecenja od mraz; otvorite
eventualno namjestenu slavinu.




Uklanjanje smetnji

Problem
Vrtna crpka ne
usisava

Uklanjanje greSaka
Ako je potrebno, napunite vodu u usisno crijevo i vrtnu crpku.

Iskljucite vrtnu crpku i ponovo je ukljucite nakon nekoliko sekundi.

Koristite povratni zaustavnik na kraju usisnog crijeva.

Provjerite grubi filter na kraju usisnog crijeva na necistocu.

Provjerite usisno crijevo i sve prikljucke radi nepropusnosti.

Razina vode je preniska, usisava se samo zrak.

Vrtna crpka se
ne pokrece ili
se zaustavija
priradu

Je livrtna crpka ukljucena?

Provjerite napajanje ili prekidac i osigurac strujnog kruga te Fl-zastitnu sklopku.
Ako se prekidac sa zaostalom strujom pokrenuo, vrtnu crpku trebate iskfjuciti iz mreznog
napona i provjeriti ostecenja (npr. mrezni kabel/kudiste).

Radni kolut unutar vrtne crpke blokiran je prijavstinom. Odvojite vrtnu crpku od mreznog

napona, uklonite crijeva i brtvene Cepove

Aktivirala se zastita od temperature i preopterecenja. Iskljucite vrtnu crpku od mreznog napona
i ostavite vrtnu crpku da se ohladi (najmanje 30 minuta). Uklonite uzrok aktiviranja (npr
previsoka temperatura vode, rad na suho predug ili tome slicno).

Brzina protoka

jenizail
preniska

Provjerite usisno crijevo ili njegov grubi filtar radi prijavtine

QOcistite filtar za vodu vrtne crpke.

Vrtna crpka usisava zrak, jer usisno crijevo nije u vodi.

Provjerite pricvrSCenje usisnog crijeva na vrtnu crpku.

Provjerite ima li u usisnom crijevu propustanja i savijanjc.

Provjerite usisno crijevo i sve prikljucke radi nepropusnosti.

Cim veca je usisna visina i transportna vising, tim vie se uvjetovano nacelom transportna
kolicina smanjuje.




Zbrinjavanje

Jamstvo

Zbrinjavanje pakiranja

. Pakiranje proizvoda sastoji se od materijala
=< koji se moze reciklirati. Zbrinite materijale za
=% pakiranje u skladu s oznakom na javnim
W' sabirnim mjestima ili u skladu s lokalnim
propisima.

Zbrinjavanje starog uredaja
Ako vise ne Zelite upotrebljavati elektricni
Ei uredaj, besplatno ga odlozite na javnom
sabirnom mjestu za elektricne uredaje.
W Elektricni se uredaji nikako ne smij
odlagati u kante za preostali, obicni otpad (vidi
simbol).

Druge napomene o zbrinjavanju
OdloZite elektricni uredaj tako da to ne utjece na

njegovu kasniju ponovnu uporabu ili reciklazu.
Elektricni uredaji mogu sadrzavati Stetne tvari.
Neodgovarajuca uporaba ili ostecenje uredaja u
slucaju kasnije reciklaze uredaja mogu izazvati

ostecenje zdravlja ili oneciscenje vodai tla.

Kaufland daje jamstvo od 3 godine od datuma
kupnje.

Jamstvo ne obuhvaca ostecenja zbog
nepridrzavanja uputa za uporabu, zlouporabe,
nestrucne uporabe, popravaka od strane korisnika
ilinedostatnog odrzavanja i nedostatne njege.

Izjava o sukladnosti EZ-a

C Na prilozenoj lzjavi o sukladnosti EZ-a
naci Cete informacije i standarde.
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Szanowna Klientko, szanowny Kliencie!  Zakres dostawy

Gratulujemy zakupu nowego urzgdzenia. Nabyty « Urzqgdzenie

produkt wyroznia sie doskonatym stosunkiem ceny e Waqz ssqcy

do jakosci, dajqc uzytkownikowi wiele satysfakcji. * Instrukcja obstugi
Sprawdz, czy niczego nie brakuje i czy
urzqdzenie nie wykazuje zadnych
uszkodzen. Uszkodzonego urzqdzenia nie
wolno uzywac! W razie stwierdzenia
uszkodzeniq, prosze zwrocic sie do
oddziatu firmy Kaufland.

Bezpieczenstwo

Przed pierwszym uzyciem Twojego nowego urzgdzenia doktadnie

A przeczytaj instrukcje eksploatacji i zastosuij sie do jej tresci.
Zachowaj niniejszg instrukcje w celu pozniejszego uzycia lub dla
nastepnych uzytkownikow urzgdzenia.

- Przed pierwszym uruchomieniem nalezy bezwzglednie przeczytac zasady
bezpieczenstwal Nieprzestrzeganie instrukcji eksploatacji i zasad bezpieczenstwa
moze spowodowac uszkodzenie urzgdzenia oraz stworzy¢ ryzyko dla uzytkownika i
innych osob.

- Wszystkie osoby wigczajqce, obstugujgce i konserwujgce urzqdzenie muszq byc
odpowiednio wykwalifikowane.

- Przed podtgczeniem urzgdzenia do sieci upewnij si¢, ze dane na tabliczce
znamionowej zgadzajq sie z danymi sieci.

- Pompa powinna by¢ zainstalowana i uzywana zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi instalacji elektrycznych.
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Zakaz wiasnorgcznych zmian i modyfikacji
Nie wolno przerabiac urzqdzenia ani
wytwarzac z niego innych urzqdzen. Wskutek
takich zmian urzgdzenie moze zaczqc zle
dziatac, stwarzajgc dodatkowe ryzyko dla
uzytkownika iinnych 0sob.

« Naprawy urzqdzenia mogq przeprowadzac
tylko uprawnione do tego I odpowiednio
wykwalifikowane osoby. Nalezy uzywac
wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.
Dzigki temu urzqdzenie pozostanie
bezpieczne.

Symbole uzyte w niniejszej instrukcji

Znakii symbole uzyte w niniejszej instrukdji
majq Ci pomac zrozumiec jej tresc i bezpiecznie
stosowac urzqdzenie.

Wskazowka
Informacja o najbardziej
efektywnym lub praktycznym
sposobie uzycia.

» Dziatanie
Wymaga konkretnego dziatania.

v Rezultat dziatania
Wynik okreslonego ciggu konkretnych
dzictan.

Oznaczenie rysunku
¥ Numery pozycji, numery rysunkow

Stopnie ryzyka i ostrzezenia
Wskazujgc na potencjalne zagrozenia, w
niniejszej instrukcji eksploatacji uzyto
nastepujqcych stopni ryzyka:

Niebezpieczenstwo!

A Bezpoérednie zagrozenie
prowadzqce w razie niepodjecia
okreslonych dziatan do powaznych

obrazen, a nawet utraty zycia.

Ostrzezenie!

Potencjalne zagrozenie
prowadzqce w razie niepodjecia
okreslonych dziatan do powaznych
obrazen, a nawet utraty zycia.

Ostroznie!

Potencjalne zagrozenie
prowadzqce w razie niepodjecia
okreslonych dziatan do lekkich lub
niewielkich obrazen.

Uwaga!
Mozliwe niebezpieczenstwo powodujqce, jesli
sie go nie uniknie, szkody materialne.

Struktura ostrzezen
Ostrzezenia majg nastepujgcg strukture:

Sygnalizator zasady
Rodzaj i zrodto zagrozenial
o Skutki w razie nieprzestrzegania

» Czynnosci podejmowane w celu
unikniecia ryzyka




Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem

. Przed uzyciem
Pompa ogrodowa jest przeznaczona

o Uzywanie urzqdzenia wymaga stosowania

wytgcznie
- do prywatnego uzytku w celu
odpompowania wody w domu i ogrodzie.
- do stosowania zgodnie z opisami |
zasadami bezpieczenstwa, zawartymi w
niniejszej instrukcji obstugi.
Kazde uzycie wykraczajqce poza ten zakres

uwaza si¢ za niezgodne z przeznaczeniem. Za
szkody powstate wskutek uzycia niezgodnie z

przeznaczeniem odpowiada uzytkownik.

Typowe zastosowania
Zaopatrzenie w wode pochodzqcg z
przydomowej studni odpowiednich
urzqdzen ogrodniczych.

- Przepompowanie/Wypompowanie wody ze
zbiornikow (np. ze zbiornika na
deszczowke).

wytqcznika ochronnego prqdowego (tzw.
roznicowki o wytrzymatosci prgdowej maks.
30mA). Spytaj swojeqo elektryka.

o Jesliw basenie, stawie lub oczku wodnym

przebywajq osoby, pompy ogrodowej nie
wolno uzywac do pompowania znajdujqcej
sie tam wody.

Temperatura otoczenia w miejscu
stosowania pompy nie moze spasc do
punktu zamarzania lub ponizej. Grozi to
zamarznieciem wody w pompie, @
poniewaz 16d ma wiekszq objetosc niz
woda, pompa ulegnie zniszczeniu. Zimq
przechowuj produkt w suchym miejscu,
ktore nie zamarza.

Pamietaj, aby potqczenia elektryczne
wtykowe znajdowaty sie w strefie
niezagrozonej zalaniem, w przeciwnym

razie zachodzi ryzyko Smiertelnego
porazenia prqdem elektrycznym! W razie
potrzeby uzyj odpowiedniej ostony
elektrycznych potgczen wtykowych.

Chron wtyk sieciowy przed wilgocig! Nigdy
nie dotykaj wtyku sieciowego mokrymi
rekoma! Zachodzi ryzyko Smiertelnego
porazenia prgdem elektrycznym!

Stosowanie niezgodnie z przeznaczeniem
Urzqdzenie nie nadaje sie do zasilania
uktadow wzgl. instalacji nawadniajgcych w
zaktadach rzemieSniczych lub przemystowych
ani w obiektach uzytecznosci publicznej.

Bezpieczenstwo dzieci i innych osob
o Osoby w wieku ponizej 16 lat nie mogq
obstugiwac urzgdzenia ani przeprowadzac

innych prac, ktare bezposrednio go Podczas uzycia

« Pompowanym czynnikiem moze byc tylko

dotyczq, np. konserwacji, czyszczenia,
requlacji. Lokalne przepisy mogg naktadac
ograniczenia co do minimalnego wieku
uzytkownika.

Urzqdzenie moze byc obstugiwane przez
dzieci od 8. roku zycia oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych bqdz
niemajqce odpowiedniej wiedzy i
doSwiadczenia pod warunkiem, ze sq one

nadzorowane lub zostaty poinstruowane w

zakresie bezpiecznej obstugi urzqdzenia i
zrozumiaty ryzyka, ktore sie z tym wigzq.
Urzgdzenie nie jest zabawkq dla dzieci.
Dzieci pozostawione bez opieki nie mogg
Czyscic ani konserwowac urzgdzenia.

klarowna i czysta woda stodka o
temperaturze maks. +35 °C.

Koncowke weza ssqcego wyposaz w
odpowiedni filtr zgrubny; w zaleznosci od
gtebokosci zasysania zaleca sig rowniez
UZycie zaworu przeciwzwrotnego.
Produkt nie nadaje sie do tfoczenia wody
pitnej.

Produkt nie nadaje sie do tfoczenia cieczy
powodujqcych korozje/zrgcych, palnych lub
wybuchowych (np. benzyny, oleju
opatowego, rozcienczalnika nitro) ani
smc|1rc’>w, olejow, wody stonej lub Sciekow z
toalet.




Postaw pompe na ptaskiej, rownej, stabilne]
i wystarczajgco duzej powierzchni. Chron
delikatne powierzchnie, umieszczajqgc pod
pompg odpowiedniq podktadke, chronigcg
przed zarysowaniami, odciskami lub ew.
ciekngcg wodg. Pompa ogrodowa musi
prccljc?woc na stojgco, spodem skierowanym
w do

Produkt nie jest zabezpieczony przed pracg
na sucho.

Produkt nie moze pracowac bez nadzoru.
Produkt nie jest przeznaczony do
nieprzerwanej pracy.

Produkt nie moze byc uzywany do
tioczenia ani znajdowac sie w poblizu
cieczy lub gazow wybuchowych; zachodzi
ryzyko wybuchut

Nalezy przeciwdziatac skutkom wadliwego
dziatania lub usterki pompy ogrodowej,
stosug)qc odpowiednie Srodki
zapobiegawcze (np. czujniki poziomu wody,
sensory, urzgdzenia alarmowe, pompa
rezerwowda itp.).

Przed kazdym uzyciem nalezy upewnic sie,
Czy produkt nie jest uszkodzony, np.
obudowa lub kabel/wtyk sieciowy.

W razie stwierdzenia jakiegokolwiek
uszkodzenia, nie wolno uruchamiac
produktu. Wyjmij wtyk sieciowy pompy
ogrodowej z gniazda sieciowego. Produktu
nie wolno wowczas uruchamiac do czasu
naprawienia go w specjalistycznym
warsztacie.

Nigdy nie naprawiaj produktu
samodzielnie; zostaw to specjaliscie!

« W razie przypuszczenia, ze pompa

ogrodowa nie zapewnia nalezytego
bezpieczefstwa, nalezy jq unieruchomic i
zabezpieczyC przed przypadkowym
uruchomieniem, wyjmujgc wtyk sieciowy z
gniazda sieciowego. Nalezy przyjqc, ze
produkt nie zapewnia nalezytego
bezpieczenstwa, gdy:
- pompa ogrodowa lub przewody
pofgczeniowe sq w widoczny sposob
uszkodzone
- pompa ogrodowa przestata pracowac
- pompa ogrodowa byta transportowana
lub przechowywana w nieodpowiednich
warunkach
- podczas transportu wystgpity silne
obcigzenia.
Zawsze wyjmuj wtyk sieciowy z gniazda
sieciowego, jesli produkt nie jest uzywany,
jesli ma byC usunieta usterka lub jesli ma
byC przeprowadzone czyszczenie wzgl.
konserwacja.
Wyjmujgc wtyk sieciowy z gniazda
sieciowego, nigdy nie ciggnij za kabel.
Wyjmujgc wtyk sieciowy z gniazda
sieciowego, trzymaj wtyk za przeznaczone
do tego boczne powierzchnie chwytne.
Nigdy nie dotykaj wtyku sieciowego
mokrymi lub wilgotnymi rekoma; zachodzi
ryzL/ko Smiertelnego porazenia prgdem
elektrycznym!
Przenoszqc produkt, trzymaj go za uchwyt,
nigdy za kabel sieciowy lub wqz ssqcy.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy powierzy¢
producentowi urzqdzenia lub
autoryzowanemu przez niego Serwisowi;
pozwoli to unikngC problemow z
bezpieczenstwem.




naczenie symboli
Ostrzezenie!

Przed uruchomieniem urzgdzenia
przeczytaj instrukcje obstugt!

Niebezpieczefistwo! Przed rozpoczeciem
jakichkolwiek prac i w razie uszkodzenia
przewodu nalezy odigezy¢ wtyk od siec!

@Eﬂ Lwa

Niebezpieczenstwo! Ryzyko
Smiertelnego porazenia prgdem
elektrycznym!

Dane techniczne

Model 1424097

Moc znamionowa: 1000 W

Napiecie znamionowe: 230V/~(prqd zmienny), 50Hz
Natezenie przeptywu: 4600 I/h

Klasa ochronnosci: |

Stopien ochrony:  IPX4

Wysokos¢ podnoszenia: min. 0,71 m / max. 44 m
Maks. cisnienie tioczenia: 4,4 bar

Wysokosc ssania: -~ max.7m
Temperatura wody: max. 35 °C

Przewdd zasilajgcy: 20 m

Przed pierwszym uruchomieniem

0 Ostrzezenie!

Ryzyko uduszenia dzieci bawigcych sie
materiatami opakowaniowymi!
Materiaty opakowaniowe nalezy
bezwzglednie trzymaC poza zasiegiem
dzieci.
o Przed pierwszym uzyciem urzqdzenia
nalezy usunqC z niego wszelkie materiaty
opakowaniowe.
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81 Gwarantowany poziom mocy akustyczne)

o Przykrecic uchwyt (1) do obudowy za pomocq

dostarczonych srub. (zobacz zdjecie).

Oznaczenie czesci (rys. EY)

EN Uchwyt do przenoszenia

F Obudowa silnika

3 W(ytqcznik

Podparka

I Przewdd zasilajgey

Waz ssqcy

A Otwor do napefniania pompy ogrodowej
(zasysanie)

Otwor do oprozniania pompy ogrodowej
(przechowywanie/czyszczenie)

Otwor ssqcy
Otwor wylotowy

Wskazowki dotyczace instalacji

Niebezpieczenstwo!

Ryzyko Smiertelnego porazenia
pr%jem elektrycznym!
igdy nie umieszczaj pompy

ogrodowej w wodzie lub pod
wodg.

» Nigdy nie umieszczaj pompy
ogrodowej w strefie zagrozonej
zalaniem.

Ostrzezenie!

F/zyko porazenia prgdem

elektrycznym po odtqczeniu kabla!

» Nie podnos ani nie przeno$
urzqdzenia, trzymajqc za kabel
lub za wqz ssqcy. Anikabel, ani
WQZ SsqCy nie Sq przystosowane
do obcigzenia na rozcigganie
przez cigzar urzqdzenia.




» Postaw pompe na plaskiej rownej, stabilng] i
wystarczajgco duzej powierzchni. Chron delikatne
powierzchnie, mieszczajqe pod pompg
odpowiedniq podkiadke, chronigeq przed
zarysowaniami, odciskami lub ew. ciekngeg wodg.

Wskazéwka: Aby zapewnic mozliwie najwiekszq
stabilnosC pompy, przymocuj jq do podtoza
odpowiednimi srubami (brak w zestawie)
przefozonymi przez otwory montazowe w
podstawie (4).

» Pompa oirodowa musi pracowac na stojgco,
spodem skierowanymw dot.

» W temperaturze rownej wzgl. nizszej od 0 °C
woda w pompie zamarznie, uszkadzajge
pompe. Dlatego nalezy zawczasu oproznic
pompe ogrodowg.

- W tym celu odtqcz od pompy wszelkie weze.

- Oproznij pompe, wykrecajqc korek z otword
do oprozniania pompy (BJ, znajdujgceqo sie
na spodzie. )

- Przechowuj pompe w suchym miejscu, ktore
nie zamarza.

» Przenoszqc pompe, trzymaj jg wytgcznie za
uchwyt.
Ustawianie urzgdzenia

» Wytgcz pompe ogrodowgq w(yfgcznikiem (3)
(pofozenie OE

> ((Sdchz przewdd ssqcy (6) do otworu ssqcego

WSKAZOWKA: Koniec weza ssqcego (6)
wyposaz w odpowiedni filtr zgrubny i zawor
przeciwzwrotny (brak w zestawie), aby zogobiec
uszkodzeniu pompz np. przez kamienie lub inne
ciata obce o statej konsystendj.

Wskazowka

» Aby utatwic i przyspieszy¢ zasysanie,
zaleca sie - zwiaszcza w przypadku
wiekszych wysokosci zasysania -
napetni€ waz ssqcy i samg pompe Czystq
wodg.

» Aby utatwic napetnianie pompy
ogrodowej po podigczeniu wezy, w jej
gomej czesci umieszczono odpowiedni
otwor do napefniania (7). Po napefnieniu
pompy starannie go zamknij, wkrecajgc
do niego odpowiedni korek.

» Ponadto nalezy sprawdzic, czy korek
otworu do oprozniania pompy (8)
rowniez jest dokrecony.

» Podtqgcz odpowiedni wqz lub uktad
nawadniania do otworu wylotowego (10).

Ostrzezenie!

Ryzyko Smiertelnego porazenia

pradem elektrycznym!

» Wyk sieciowy wolno podiqczy¢
do gniazda sieciowego pod
warunkiem, ze jest suchy.

» Nigdy nie dotykaj wtyku
sieciowego wilgotnymilub
mokrymi rekomal!

> Wioz wtyk kabla sieciowego (5) do
odpowiedniego gniazda sieciowego typu
Schuko.

» Wigcz pompe ogrodowq (w(ytacznik w
Bofozeniu ).

v Pompa zacznie pracowac.

v Po napefnieniu weza ssqcego i pompy wodg,
jak opisano powyzej, po kilku sekundach
pompa powinna zaczqc toczyC wode przez
otwor wylotowy.

» Otworz podigczong dysze natryskow,
zraszacz lub inny element nawadniajqcy, aby
odpowietrzyc uktad i pozwoli¢ wydostac sie
wodzie. )

v Pompa ogrodowa, thoczqc wode, jednoczednie
sie chtodzi. Mimo to pompa nie jest
grzeznoczona do nieprzerwane] pracy.

alecamy wytqczy¢ pompe najpozniej po
uptywie 60 minut P[zed ponownym )
wigczeniem pozwolic jej catkowicie ostygnaC.




Wskazowka

» Jesli pompa nie tfoczy wody, w uktadzie,
tj. w pompie lub wezu ssgcym obecne
jest powietrze. Jesli po uptywie jednej
minuty wcigz nie wida¢ wody, nalezy
wytgczyC pompe.

» Na koncu weza ssgcego nalezy
zainstalowac zawor przeciwzwrotny.
Utatwi on zasysanie.

» Napeinij wgz ssqcy i pompe ogrodowg
(zystq wodg i ponownie wigcz pompe.

» Aby wylqczy¢ pompe, przestaw wy)igcznik
(3) w potozenie O.

Unieruchamianie urzgdzenia

» Wylqcz pompe ogrodowq wiy)tgcznikiem (3).

» Odtgcz pompe od zradta zasilania, wyjmujqc
wtyk sieciowy z gniazda sieciowego.

» Odtgcz od pompy wszystkie podigczone weze.
» Unoszqc pompe ukosnie do gory, oproznij jg z
resztek wody. Aby oprozni pompe, mozna
takze wykrecic korek otworu do oprozniania

pompy (8).

» Osusz pompe i kabel sieciowy.

» Zwin kabel sieciowy.

» Przenoszqc wzgl. transportujge pompe,
trzyma; jg wytgcznie za uchwyt. Nigdy nie
trzymaj jej za wqz ssqcy ani tym bardziej za
kabel sieciowy.

» Po uzyciu wzgl. oproznieniu pompy zostanie w
niej nieco wody. Dlatego chowajqc lub
transportujgc pompe, warto zabezpieczy( sie
przed ewentualnymi szkodami

spowodowanymi zalaniem, podkiadajgc pod
pompe odpowiednig podkadke.




Konserwacja/czyszczenie

é Ostrzezenie!

Ryzyko obrazen i szkod

materialnych.

» Wszelkie prace zwigzane z
czyszczeniem lub konserwacjg
urzqdzenia nalezy wykonywac
PO Wyjeciu wtyku sieciowego z
gniazda.

f Ostrzezenie!

Rszyko szkod materialnych.

d zadnym pozorem nie wolno
uzywac do tego zadnych
agresywnych srodkow czyszczqcych,
w tym alkoholu aniinnych
roztworow chemicznych, ktore
mogtyby uszkodziC obudowe, @
nawet zaktocic dziatanie urzgdzenia.

Wskazowka

W pompie ogrodowej nie ma zadnych
czesci wymagajqcych konserwagji, dlatego
nigdy jej nie otwieraj ani nie rozkiadaj.
Konserwacje lub naprawe pompy oraz
Zwiqzang z tym koniecznosc roziozenia
pompy zostaw specjaliscie lub
specjalistycznemu warsztatowi.

» Do czyszczenia powierzchni
zewnetrznej wystarczy czysta, miekka
szmatka, ktorg mozna zwilzy¢ wodg.

» Srodek pompy mozna przeptukac
cz stq wodg. Wezesniej nalezy

oatqczyC weze i wykrecic korki. Przed
schowaniem pompy 0susz pompe i
kabel sieciowy.

Przechowywanie

Uwaga!

Mr6z zagraza urzgdzeniu i akcesoriom, bo

zawsze znajduje sie w nich woda.

» W razie mozliwosci wystgpienia mrozu,
urzqdzenie wraz z akcesoriami nalezy
zdemontowac i umiesciC w miejscu
zabezpieczonym przed zamarzaniem.

» W zimie pompe ogrodowg nalezy
przechowywac w suchym, nienarazonym na
mrOz pomieszczeniu.

Wskazowka

> Proszekpam@tac rowniez o oproznieniu
wezy, ktore znajdujq sie na zewnqtrz i
5q narazone na mroz; w razie potrzeby
otworz ew. krany.




Usuwanie usterek

Problem
Pompa
ogrodowa nie
205y50

Rozwigzywanie problemow
W razie potrzeby napetnij waz ssqcy i pompe ogrodowg wodg.

Wytgcz pompe i po uptywie kilku sekund wigcz ja ponownie.

Sprawdz zawdr przeciwzwrotny na koncu weza ssqeeqo.

Sprawdz filtr zgrubny na koicu weza ssqceqo pod kgtem zanieczyszezenic.

Sprawdz wqz ssqcy i wszystkie ztgczki pod kqgtem szczelnodci.

GtebokoS¢ wody jest za mata i pompa zasysa powietrze.

Pompa nie
pracuje wzgl.
zatrzymuije sie
W Czasie pracy.

Czy pompa jest wigczona?

Sprawdz zasilanie wzgl. zabezpieczenie obwodu prgdowego i roznicowke.
W razie zadzictania rznicowki, nalezy odigezy¢ pompe od zrodta zasilania i skontrolowa pod
kqtem ew. uszkodzenia (npkabla sieciowego/obudowy).

Znajdujqcy sie wewngtrz pompy wirnik jest zablokowany przez brud. Odtgcz pompe ogrodowg
od zrodta zasilania, usun weze oraz korki i sptukaj wnetrze pompy czystg wodg.

Zadziataty zabezpieczenia termiczne i przecigzeniowe. Odtgcz pompe ogrodowq od zradta
zasilania i pozwdl, aby pompa ostygta (minimum 30 minut). Usu przyczyne zadziatania (np. za
wysoka temperatura, zbyt dtugi okres pracy na sucho itp.).

Wydajnos¢

spada wzgl.
spadta

Sprawdz wqz ssqcy wzgl. podtgczony do niego filtr zgrubny pod kqtem zabrudzenia.

Wyczysc filtr wody.

Pompa ogrodowa zasysa powietrze, poniewaz wqz ssqcy nie jest zanurzony w wodzie.

Sprawdz mocowanie weza ssqcego do pompy ogrodowe.

Sprawdz waz ssqcy pod kgtem nieszczelnosci i zagiet.

Sprawdz wqz ssqcy i wszystkie ztgczki pod kqtem szczelnosi.

Wydajnos¢ pompy zasadniczo spada, gdy wysokos¢ zasysania i wysokos¢ thoczenia rosng.




Utylizacja

Gwarancja

Utylizacja opakowania

v Opakowanie produktu wykonane jest z
CD materiatow podlegjacych recyklingowi.
= Materiaty opakowaniowe nalezy utylizowac
zgodnie z ich oznakowaniem w publicznych
punktach odbioru odpadow lub zgodnie z
wytycznymi obowigzujgcymi w danym kraju.

Utylizacja zuzytego sprzetu
Jesli nie cheq juz Panstwo uzywac swojego
E urzqdzenia elektrycznego, nalezy
bezp atnie oddac je do punktu odbioru
W—1uzytego sprzetu.
W zadnym wypadku nie wolno wyrzucac zuzytych
urzqdzen elektrycznych do pojemnikow na odpady
nienadajqce sie do ponownego przetworzenia
(patrz symbol).

Pozostate wskazowki dotyczqce utylizacji

Nalezy oddac urzgdzenie w takim stanie, aby
mozliwe byto jego pOzniejsze ponowne
wykorzystanie lub przetworzenie.

Urzqdzenia elektryczne mogq zawierac szkodliwe
substancje. Nieprawidtowe obchodzenie

sie z urzqdzeniem lub jego uszkodzenia mogq
stwarzac zagrozenie dla zdrowia lub powodowac
zanieczyszczenie wody lub gleby podczas
pOzniejszego uzytkowanic.

Kaufland udziela Panstwu gwarancjina 3 lata
od daty zakupu.

Gwarancja nie obejmuje szkad zwigzanych z
nieprzestrzeganiem instrukgji obstugi,
uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem,
nieprawidtowym obchodzeniem sie, naprawami
przeprowadzanymi na wiasng reke lub
niewystarczajgcq konserwacjq i pielegnacjq.

Deklaracja zgodnosci WE

3

Parametry i normy podano w zatqczonej
deklaracji zgodnosci WE.
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Declaratie de conformitate CE

Stimata clientd, stimate client! Continut pachet

Vd felicitdm pentru achizitionarea noului  Aparat

dispozitiv. Ati ales un produs cu un raport bun  Furtun

calitate/pret si care va va oferi multa pldcere. « Instructiuni de utilizare
Verificati dacd toate piesele sunt
prezente si verificati daca dispozitivul
prezinta deteriordri de la transport. Nu
folositi un dispozitiv deteriorat! In caz de
deteriorare, v@ rugdm s@ contactati o
sucursald Kaufland.

Siguranta

aceste instructiuni de operare si actionati in consecinta.
Pastrati acest manual pentru utilizarea ulterioard.

- V@ rugdm sa cititi instructiunile de siguranta inainte de a utiliza pentru prima data!
Nerespectarea instructiunilor si a indicatiilor de sigurantd poate duce la
deteriorarea echipamentului si pericole pentru operator si pentru alte

- Toate persoanele implicate in punerea in functiune, operarea siintretinerea
dispozitivului trebuie sa fie calificate in mod corespunzator.

- Inainte de a conecta dispozitivul la retea, asigurati-va ca datele de pe pldcuta de
identificare se potrivesc cu datele retelei.

- Pompa trebuie instalata si utilizatd in conformitate cu codurile locale de instalare
electricd.

/\f Inainte de a utiliza dispozitivul pentru prima datd, cititi cu atentie




Interdictie privind modificdrile pe cont
propriu

Este interzis sa efectuati modificdri ale
dispozitivului sau la accesorii. Astfel de
modificari pot duce la vatamari corporale i
defectiuni.

« Reparatiile dispozitivului pot fi efectuate
numai de persoane calificate si instruite.
Utilizati intotdeauna piesele de schimb
originale. Acest lucru asigurd mentinerea
sigurantei dispozitivului,

Simbolurile informationale din acest manual
Semnele si simbolurile din acest manual sunt
destinate s va ajute sa utilizati manualul si
dispozitivul in sigurantd.

E Indicatie ]
Informatie privind cea mai efectiva si
practicabila utilizare.

» Pas de actionare
V@ provoacd sa actionati.

v Rezultatul actiunii .
Rezultatul unel succesiuni de pasi

@ Denumirea imaginilor
i@ Numdrul pozitiilor, numdrul imaginilor

Niveluri de pericol si avertismente

Acest manual de instructiuni utilizeazd
urmatoarele niveluri de pericol pentru a indica
pericole potentiale:

Pericol!

A Situatia periculoasd este iminentd
5i, daca nu se iau mdsurile
adecvate, se pot produce vatamari

grave sau chiar decesul.

Avertizare! ) }
Situatia periculoasd poate apdrea
5i, daca nu se iqu mdsurile

adecvate, se pot produce vatdmari
grave sau chiar deces.

Atentie!

Poate sG apard situatia periculoasd
5i, daca nu se iau mdsurile
adecvate, se pot produce vatamari
minore sau usoare.

Atentie!

Poate sG apard o situatie potential
ddundtoare si, dacd nu este evitatd, se
produc daune materiale.

Structura avertizdrilor )
Avertizdrile sunt structurate in felul urmator:

Cuvdnt semnal

Tipul si sursa de pericol!

o urmdrile in caz de nerespectare
» mdsura pentru prevenirea

pericolului.




Utilizarea conform destinatiei
Pompa de grdding este destinatd doar pentru
- pentru uzul privat pentru drengj in zona
de casa si gradind.
- pentru utilizare in conformitate cu
descrierile siinstructiunile de siguranta din
acest manual.

Orice altd utilizare este consideratd
improprie. Utilizatorul este raspunzator
pentru pagubele cauzate de o utilizare
necorespunzdtoare

Aplicatii tipice

- Alimentarea cu apa a echipamentelor
potrivite in gradind printr-un put de casd.

- Pomparea / repomparea containerelor
(rezervor cu apa de ploaie).

Utilizarea incorectd

Dispozitivul nu este destinat functiondri in
regim de irigare sau in sisteme de i |r|?ore in
zone comerciale, industriale sau publice

Siguranta copiilor si a persoanelor

« Persoanele sub varsta de 16 ani nu pot
folosi dispozitivul sinu pot efectua alte
lucrdri, cum ar fi de ex. mentenantd,
curatare, reglare la dispozitiv.
Reglementonle locale pot stabili varsta
minima a utilizatorului.
Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii de
8 ani si mai mari si de persoane cu

reduse fard expenenta §i cunostinte, daca
au fost supravegheute sau instruite in
utilizarea In sigurantd a dispozitivului si
inteleg pericolele care apar din acesta.
Copiii nu trebuie sG se joace cu dispozitivul.

o Curdtarea siintretinerea utilizatorului nu
trebuie efectuate de catre copii fard
supraveghere.

inginte de utilizare

« Functionarea este permisG numai cu
intrerupdtor de curent rezidual (RCD max.
curent rezidual 30mA). Va rugdm sa
intrebati electricianul.

Dacd persoonele se afla intr-o piscing, un
bazin de inot sau un iaz de gradind, atunci
pompa de gradind nu are voie sa fie
utilizata acolo.

Pompa poate fi utilizatd doar dacd la locul
de functionare nu sunt temperaturiin jurul
punctului de inghet. Apa ingheatdin
pompa de grading; volumul mai mare de
gheatd distruge pompa de gradind.
Depozitati produsul in timpul iemii intr-un
loc uscat si ferit de inghet.

Asigurati-va ca conexiunile electrice de
conectare sunt amplasate intr-0 zona
feritd de inundatii, in caz contrar, existd
riscul de vatamari fatale din cauza socului
electric! Daca este necesar, utilizati carcase
de protectie adecvate pentru conexiunile
mufelor.

Protejati mufa de alimentare impotriva
umiditdtiit Nu atingeti niciodata mufa de
alimentare cu mdinile ude! Existd pericol de
moarte din cauza unui soc electric!

in timpul utilizdrii

o Este permisd doar pomparea apei
proaspete, curate cu o temperaturd de
maxim +35° C
Folositi un filtru grosier adecvat la capdtul
furtunului de aspirat; Un opritor de retur
este, de asemenea recomandat in functie
de adancimea admisiei
Produsul nu este potrivit pentru pomparea
apei potabile.

Produsul nu este potrivit pentru pomparea
lichidelor corozive / caustice, inflamabile
sau explozive (cum ar fi benzing, ulei de 1
ncdlzire, diluant nitro), grasimi, uleiuri, apd
sarata sau ape uzate din instalatiile de
toaletd.




« Asezati pompa de grddind pe o suprafata
pland, dreaptd, stabild, suficient de mare.
Protejati suprafetele sensibile cu o
suprafatd adecvatd de zgdrieturi, lovituri si
eventuale scdpdri de apd. Pompa de
grading trebuie sd fie utilizatd intotdeauna
In picioare, dar niciodatad in alte pozitii.
Produsul nu este protejat impotriva
functiondrii in gol.

Produsul nu trebuie folosit
nesupravegheat.

Produsul nu are voie s functioneze in mod
continuu.

Produsul nu va fi utilizat in lichide sau gaze
explozive sau in apropierea acestora, existd
pericol de explozie!

Consecintele datorate defectiunii pompei
de gradind trebuie prevenite prin masuri
adecvate (cum ar fi senzori de nivel de apa,
senzori, alarme, pompd de rezerva etc.).
Verificati deteriorarea intregului produs, de
ex. a carcasei si a cablului de alimentare /
priza.

Daca observati vreo deteriorare, produsul
nu trebuie pus in functiune. Deconectati
stecherul de alimentare al pompei de
grddind de la priza de alimentare. Produsul
nu se va folosi dupd aceed, trebuie sc-|
ducetiintr-un atelier de specialitate.

Nu efectuati niciodatd reparatii, acest
lucru trebuie efectuat de un specialist!

Daca se poate presupune cd nu mai este
posibild functionarea in sigurantd, pompa
de grading trebuie scoasa din functiune si
asiguratd impotriva functiondrii
neintentionate, deconectati mufa de
alimentare de la priza de alimentare. Se
poate presupune ¢G functionarea sigurd nu
mai este posibild daca:
- pompa de gradind sau cablurile de
legdtura prezintd deteriordri vizibile
- pompa de gradind nu mai functioneaza
- Pompa de gradind a fost transportatd
sau depozitatd in conditii nefavorabile
- Au apdrut probleme majore pe timpul
transportului
Deconectatiintotdeauna mufa de
alimentare de la priza de alimentare atunci
cGnd incetati sa utilizati produsul, cénd
rezolvati probleme sau cand efectuati
cur@tarea sau intretinered.
Nu scoateti niciodatd stecherul din priza
tindnd de cablu. Trageti intotdeauna mufa
de alimentare din priza de pe suprafetele
de prindere laterale.
Nu atingeti niciodatd stecherul cu mainile
ude sau umede, risc de deces prin socuri
electrice!
Transportati produsul numai tindnd de
manerul de transport, dar niciodatd de
cablul de alimentare sau furtunul de
aspirat.
Dacd este necesar s inlocuiti cablul de
conectare, acest lucru trebuie facut de
producdtor sau de un atelier de
specialitate autorizat pentru @ evita
pericolele de siguranta.




Semnificatia simbolurilor
Avertizare!

(Cititi instructiunile de functionare
Inainte de punerea in functiune!

Pericoll Inainte de toate lucrdrile
sila deteriorarea cablului
scoateti stecherul din prizd!

Nivel garantat de putere acustica.

Pericol! Pericol de electrocutare!

Date tehnice

Model 1424097

Putere nominald. 1000 W

Tensiune nominald:  230V~(curent alterntiv), 50Hz
Cantitate de curgere: 4600 I/h

Clasd de protectie: |

Tip de protectie:  IPX4

Indltime de transport: min. 0,71 m / max. 44 m
Presiune max. de transport: 4,4 bar

Indiltime de aspirat: max.7m

Temperatura apei: max. 35 °C
Cabluderetea: ~ 20m

ininte de punerea in functiune

Avertizare!

Pericol de sufocare la copii datoritd
ambalajelor!

Mentineti ambalcjele departe de copii.

« Indepdrtati toate ambalajele inainte de
prima utilizare.
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o Insurubati manerul (1) la carcasd folosind

suruburile furnizate. (Vezi poza)

Denumirea pieselor (fig. )

N Maner de transport Qrificiu de

1 Carcasa motorului aspirare

Ed Comutator de pornire/oprire K Qrificiu de

Picior suport evacuare

E Cablu de retea

Furtun de aspirat

Al Orificiu pentru umplerea pompei de gradind
(procedeu de aspirare)

Orificiu pentru golirea pompei de gradind
(depozitare/curatare)

Indicatii de montare

A Pericol!

Risc de electrocutare datorat

socului electric!

» Nu asezati pompa de gradind
niciodatd in apa sau sub apa.

» Nu plasati pompa de grdding
niciodatd intr-o zond
predispusd la inundatii.

Avertizare!

" Risc de electrocutare datorat

cablului deconectat

» Nu ridicati si nu transportati
dispozitivul de cablu sau furtunul
de aspiratie. Cablul si furtunul de
aspiratie nu sunt proiectate
pentru incdrcarea la tractiune din
cauza greutdtii dispozitivului




> Asezati pompa de gr@diné Pe 0 suprafatd

Blona, dreaptd, stabild si suficient de mare.
rotejati suprafetele sensibile cu un suport

adecvat de zqdrieturi, lovituri si scurgeri de
apd.

Notd: Pentru a asigura cea mai bund stabilitate

posibild, fixati pompa de gradind la orificiile

piciorului suport (41pcu suruburile

corespunzatoare (nu sunt incluse).

» Pompa de gradind trebuie sd functioneze
Intotdeauna’in picioare, dar nu in alte pozitii.
> La temperaturi exterioare sub 0 ° C sau mai
mici, apa din pompa de gradind va ingheta i
aceasta va fi distrusa. Goliti pompa de
gradind la timp.
- Scoateti toate furtunurile din pompa de
rading. )
- Goliti pompa de gradind desuruband
]Eopgcul deschiderii de scurgere (8) de pe
und.
- Depozitati pompa de gradind uscata feritd
deinghet.
» Transportati pompa de grading numai de
manerul de transport.

Montarea aparatului

» Opriti pompa de gradind cu intrerupdtorul
pornit / oprit (3) é)ozitio 0).

» Conectati furtunul de aspiratie (6) la orificiul
de aspiratie (9).

NOTA: La sfdrsitul furtunului de aspiratie (6)
folositi un filtru grosier adecvat si un opritor de
retur (nu este inclus) pentru a evita deteriorarea
pompei, de ex. prin prevenirea pietrelor sau a
corpurilor strdine solide.

Indicatie

» Pentru o aspiratie mai usoard i mai
rapidd, trebuie sG umpleti furtunul de
aspiratie si pompa de gradind cu apd
curatd, in special la inaltimi mai mari de
aspiratie.

» Pentru a putea umple usor pompa de
gradind cu furtunurile conectate, pe
partea superioard este prevazutd o
deschidere corespunzdtoare pentru
umplerea pompei de grdding (7).
Inchideti-le dupd umplere cu atentie,
strdngeti dopul de etansare.

» De asemened, verificati dacd dopul
pentru deschiderea pentru golirea
pompei de gradin (8) este strdns.

» Racordati un furtun de aspiratie
adecvat sau, de exemplu Sistemul dvs.
de irigare a gradinii la deschiderea de
iesire (10).

Avertizare!

Pericol de electrocutare

» Mufa de alimentare poate fi
introdusd in priza numai cand
gste uscata.

» Nu atingeti niciodata mufa de
alimentare cu mdinile ude sau
umede!

» Introducetj fisa cablului de alimentare (5)
intr-0 priza de contact corespunzdtoare
legatd la pamant.

» Porniti pompa de gradind (intrerupdtorul
Bornit opritin pozitial).

v’ Pompa de gradind incepe sd functioneze acum.
v Daca furtunul de aspiratie si pompa de grddind
au fost umplute cu apd asa cum este descris

mai sus, dupd cdteva secunde, pompa de
grading ar trebui sd pompeze apd in partea de
lesire.

» Deschideti pistolul pentru udat, dusul pentru
udat, lancea pentru udat sau aspersorul, astfel
inct sa poatd elimina aerul si sa poatd fi
trasnportatd apa.

v’ Prin pomparea apei se raceste simultan pompa
de gradind. Cu toate acestea, pompa de
gradind nu este potrivitd pentru functionarea
continud. Va recomanddm sd opriti pompa de
ﬁmdino dupd cel mult 60 de minute si sa o
asati sa se rdceascd completincinte de a o
folosi din nou.
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Indicatie

» Dacd nu este pompatd apd, existd inca
aer in pompa de grddind si in furtunul
de aspiratie. Daca apa nu curge incd
dupd un minut, opriti pompa de
gradind.

» Introduceti o oprire de retur la capdtul
furtunului de aspiratie. Acest lucru
faciliteaza procesul de aspirare.

» Umpleti furtunul de aspirare si pompa
de grddind cu apd curatd siincepeti din
nou procesul de pompare.

> Pentru a opri pompa de grading, mutati
intrerupdtorul de pornire / oprire (3) in
pozitia O.

Scoaterea din functiune

» Opriti pompa de grdding prin intrerupdtorul
pornit / oprit (3).

» Deconectati pompa de grddina de la sursa
de alimentare, deconectati mufa de la priza.

» Deconectati furtunurile conectate ale
pompei de grading.

» Tine pompa de grading oblic sildsati sa se
scurga apa rdmasa. Pentru golire poate fi, de
asemenea desurubat dopul pentru orificiul
de golire al pompei de grddina (8).

» Stergeti pompa de gradind si cablul de
dlimentare.

» Infdsurati cablul de alimentare.

» Transportati sau tineti pompa de gradind
exclusiv pe manerul de transport. Nu o tineti
niciodatd de furtunul de aspirare sau chiar
de cablul de alimentare.

» Dupa utilizare sau golire, o cantitate micd de
apd poate ramane In pompa de gradind. Prin
urmare, atunci cand o depozitati sau

transportatiintr-un vehicul, trebuie s fie
utilizat un strat adecvat de protectie
impotriva petelor de apd sau a altor avaril




Mentenantd/curdtare

é Avertizare!

Pericol de accidentdri si pagube

materiale.

» Efectuatilucrdrile de
mentenantd si curdtare la
aparat doar cu stecherul de
retea scos din prizd.

Av§rtizure!

Pericol de daune materiale.

» Nu folositi niciodatd agenti de
curdtare agresivi, alcoolul sau
alte solutii chimice, deoarece
acest lucru poate deteriora
carcasa sau poate afecta
functia dispozitivului.

Indicatie

Nu existd piese de intretinut in pompa de
gradind, deci nu o deschideti sinu o
dezasamblati niciodatd. O intretinere sau
reparatie si demontarea asociaté @
pompel de gradind poate fi efectuata
numai de catre un specialist sau un atelier
de specialitate.

> Pentru a curdta exteriorul pompei de
grading, este suficientd o crpa curatd
simoale, care poate fi umezitd cu apd.

> Interiord pompei de gradind poate i
clatit cu apd limpede. Indepdrtati mai
intdi furtunurile i dopurile. Stergeti
pompa de grading si cablul de
alimentare inainte de depozitare.

Depozitare

Atentie!

Gerul distruge aparatul si accesoriile, deoarece

acestea contin mereu apd.

» in caz de mghet depozitati dispozitivul si
accesoriile intr-un loc ferit de inghet.

> in timpul iernii trebuie sa depozitati pompa
de gradind intr-o camerd uscata si feritd de
inghet.

Indicatie

» Avetiin vedere sG goliti si furtunurile
din exterior pentru a evita deteriordrile
cauzate de inghet; deschideti
eventualele robinete.




Eliminarea erorilor

Problemd
Pompa de
gradind nu
aspird.

Eliminarea erorii
Dacd este necesar, umpleti cu apd furtunul de aspiratie si pompa de grddind.

Opriti si porniti din nou pompa de grddind dupd cdteva secunde.

Folositi un stop de retur la capdtul furtunului de aspirat.

Verificati filtrul grosier la sférsitul furtunului de aspirat in privinta murddriei.

Verificati furtunul de aspirat si toti conectoriiin privinta scurgerilor.

Nivelul apei este prea scdzut, doar aerul este aspirat

Pompa de
gradind nu
porneste sau
nu se opreste
in timpul
functiondri

Pompa de grdding este pornitd?

Verificati sursa de alimentare si siguranta si intreruptorul de protectie FI. Dacd s-a declansat
comutatorul de protectie Fl, deconectati pompa de grdding de la curent si verificati dacd
existd daune (cum ar fi cablul de alimentare / carcasa).

Rotorul din interiorul pompei de grading este blocat de murddrie. Deconectati pompa de
gradind de tensiunea de alimentare, scoateti furtunurile i dopurile de etansare

S-a declansat protectia la temperaturd si suprasarcind. Deconectati pompa de grading de
tensiunea de retea si ldsati pompa de gradind G se raceasca (cel putin 30 de minute). Eliminati
cauza declansarii (de exemplu, temperatura apei prea ridicatd, functionare prea lungd in gol
sau similar).

Cantitated
transportata
este mai micd

Sau prea micd.

Verificati murddria furtunului de aspirare si a filtrului grosier

Curatati filtrul de apd al pompei de gradind.

Pompa de gradind aspird aer, deoarece furtunul de aspirare nu este in apd.

Verificati atasarea furtunului de aspirare la pompa de gradind.

Verificati dacd furtunul de aspirare are scurgeri sau blocaje.

Verificati dacd existd scurgeri ale furtunului de aspirare $i a conectorilor.

n principiu cantitatea transportatd scade odatd cu cresterea indltimii de aspirare §i de
transportare.




Eliminarea

Garantia

Eliminarea ambalajului

A Ambalajul produsului este fabricat din
D materiqle reciclabile. Eliminati materialele
= (e ambalarein conformitate cu marcajele
TR acestora prin intermediul centrelor publice
de colectare, respectiv in conformitate cu

prevederile nationale specifice.

Eliminarea aparatelor uzate
Atunci cdnd nu mai doriti sG utilizati
K aparatul electric, predati- unui centru
public de colectare a aparatelor electrice
—uzate.
Aparatele electrice uzate nu trebuie

in niciun caz aruncate in containerele pentru
qunoi (a se vedea simbolul)

Indicatii suplimentare privind eliminarea

Predati aparatul electric uzat fard a afecta
refolosirea sau valorificarea a acestuia.
Aparatele electrice uzate pot contine substante
poluante. In cazul manipuldrii necorespunzdtoare
sau deteriordrii aparatului, cu ocazia valorificdrii
ulterioare, aceste substante pot cauza probleme
de sandtate sau infesta apa i solul.

Kaufland va acordd o garantie de 3 ani de la data
cumpdraril

Sunt exceptate de la garantie daunele provocate
Ca urmare a nerespectdrii instructjunilor de
folosire, utilizarii abuzive, manipuldrii
necorespunzatoare, reparatilor neautorizate sau
intretinerii §i ingrijrii insuficiente.

Declaratia de conformitate CE

C€

Informatiile § i standardele pot fi gasite
pe declaratia de conformitate CE
atasatd.
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ES vyhlasenie o zhode

Vdzeny zdkaznik! Rozsah dodavky

BlahoZzeldme vam ku kupe vasho nového vyrobku. ~ « Cerpadio

Rozhodli ste sa pre vyrobok s vynikajcim « sacia hadica

pomerom ceny/vykonu, s ktorym budete spokojny. e ndvod na obsluhu
Skontrolujte vyrobok na Gplnost dielov,
ako @j na prepravné poskodenie.
Poskodeny vyrobok nepouzivajte! V
pripade poskodenia sa obratte na svoju
predajiu Kaufland.

Bezpecnost

Pred prvym pouzitim vyrobku si dokladne precitajte tento navod na
A obsluhu a postupujte podla neho.

Tento ndvod na obsluhu odloZte pre neskorsie pouzitie alebo dalSieho
vlastnika.

- Pred prvym pouzitim vyrobku si bezpodmienecne precitajte bezpecnostné pokyny!
V pripade nedodrzovania navodu na obsluhu a bezpecnostnych pokynov moze
dojst k poskodeniu vyrobku a nebezpecenstvu pre pouzivatela a ostatné osoby.

- VSetky osoby, ktoré st zaangazované do uvedenia do prevadzky, obsluhy a udrzby
vyrobku, musia byt prislusne kvalifikované.

- Pred pripojenim zariadenia k elektrickej sieti skontrolujte, i sa tdaje na typovom
stitku zhoduju so sietovymi adajmi.

- Cerpadlo by malo byt instalované a pouzivané v sulade s miestnymi predpismi o
elektrickej inStalacii.
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Vlastné dpravy a prestavby si zakdzané
Na vyrobku nevykondvajte ziadne Upravy a
ani z neho nevytvarajte dalSie vyrobky.
Takéto dpravy by mohli viest k zraneniam a
porucham.

« Opravy na vyrobku sma vykondvat iba
poverené a vyskolené osoby. Pouzivajte pri
tom vzdy originalne nahradné diely.
Zabezpecite tak bezpecnost zariadenia.

Informacné symboly v tomto navode
Znaky a symboly uvedené v tomto navode
slizia na to, aby pomohli pri Citani @
bezpecnom pouzivani vyrobku.

[ Pokyn
Informacie o najefektivnejsom, resp.

najpraktickejsom pouzivani.

» Aktivita
Vyzyva k aktivite.

v \ljsledok uktivitr
Vysledok ako nasledok aktivity.

KX Qznacenie obrazku
i Cisla polohy, cisla obrézkov

GO

Stupne nebezpecenstva varovani

V tomto ndvode sa pouzivaji nasledujlce
stupne nebezpecenstva, aby poukdzali na
mozné nebezpelné situdcie:

Nebezpecenstvo!

A V pripade nedodrziavania opatreni
hrozi bezprostredné
nebezpecenstvo tazkych zraneni az

smrti.

Vystraha!

V pripade nedodrziavania opatreni
moze nastat nebezpecenstvo
tazkych zraneni az smrti.

Varovanie!

V pripade nedodrziavania opatreni
moze nastat nebezpecenstvo
lahkych zraneni.

Pozor!
Moze nastat nebezpecenstvo a v pripade, ze
5a mu nezabrani, moze viest k Skodam.

Stupne varovania
Varovania st odstupnované nasledovne:

Signdlne slovo

/\ Typ a zdroj nebezpecenstvat
o nasledky prinedodrziavani
» Opatrenie na predidenie

nebezpecenstvu.
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Ucel pouzitia
Zahradné cerpadlo je urcené vyhradne

- na sukromné pouzivanie pri odcerpani
vody v dome a zahrade.

- na pouzitie podla popisu
bezpecnostnych pokynov v tomto
navode na obsluhu.

Akékolvek iné pouzitie bude povazované za

poutzitie v rozpore s icelom pouZitia. Za Skody

vzniknuté pouzitim v rozpore s icelom
pouZitia nesie zodpovednost pouzivatel.

Typickeé oblasti pouzivania

- zGsobovanie vhodnych zariadeni v zahrade

vodou zo studne. )
- precerpavanie/odcerpavanie nadob
(zGsobnik na dazdovu vodu).

Pouzitie v rozpore s icelom poutitia
Vyrobok nie je urceny na zavlazovanie, resp.
prevadzku zavlazovacich systémov pri

podnikani, v priemysle alebo na verejné ucely.

Bezpecnost deti a osob

« Deti do 16 rokov nesma obsluhovat
vyrobok alebo vykondvat iné prdce, ako
napr. Udrzbu, Cistenie Ci nastavovanie.
Miestne predpisy mozu stanovovat
minimalny vek pouzivatela.
Tento vyrobok nie urceny na pouzivanie
osobami (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom

sksenosti alebo vedomosti, iba ak by boli

pod dohfadom osoby zodpovedneJ 20
bezpecnost alebo dostali pokyny, ako

vyrobok bezpecne pouzivat a porozumeli z

toho plyncim nebezpecenstvam.
Deti sa s vyrobkom nesm hrat.
Cistenie a uzivatelskd udrzbu nesma
vykonavat deti bez dohladu.

Pred pouzivanim
. Pouiivoniegs ovolené iba s pradovym

chranicom (RCD max. zvySkovy prad 30
mA). Obratte sa na elektrikdra.

Ak sa nachadzaju v bazéne, jazierku alebo
rybnicku osoby, nesmie sa v ich vode
pouzivat zahradné cerpadio.

Na mieste prevadzky sa nesma vyskytovat
teploty okolo, resp. pod bodom mrazu. Pri
tom by zmrzla voda v zahradnom cerpadie
0 vacsi objem fadu by ho znicil. Vyrobok na
zimu ulozte na suchom a nezamizajucom
mieste.

Dbajte na to, aby sa elektrické nastrcné
spoje nachadzali na mieste chranenom
pred zaplavami, inak hrozi nebezpecenstvo
smrtelného Urazu elektrickym prudom! Pre
nastrcné spoje pouzivajte prip. vhodny
ochranny krzt.

Chrante elektrickd zstrcku pred mokrom!
Nedotykajte sa elektr|ckeLzostrcky nikdy
mokrymi rukami! Hrozi nebezpecenstvo
smrteného razu elektrickym pradom!

Poutzivanie
« Ako dopravna kvapalina je pripustnd iba

Cira a Cista sladka voda s teplotou
maximalne +35 °C.

Na konci sacej hadice pouzite vhodny
hruby filter; podla hibky nasavania sa tiez
odportca spdatna klapka.

Vyrobok nie je vhodny na Cerpanie pitnej
vody.

Vyrobok nie /e vhodnK na Cerpanie
korozivnych/Zieravych, horfavych alebo
vybusnych kvapalin (nopr benzin,
vykurovaci olej, nitrocelulozové r|ed|d|o),
tukov, olejov, slanej vody alebo odpadove;
vody z toaliet.

Zahradné cerpadlo umiestnite na plochd,
rovn, stabilnd, dostatocne velkd plochu.
Chrante citlive povrchy vhodnou podlozkou
pred poskriabanim, otlacenim a prip.
unikajcou vodou. Zahradne Cerpadio musi
byt vzdy pouzivané stojace na spodnej
strane a nikdy nie v inych polohach.




V/yrobok nie je chraneny proti chodu

naprazdno.

Vyrobok sa nesmie pouzivat bez dohladu.

Vyrobok sa nesmie pouzivat v trvalej

prevadzke.

Vyrobok sa nesmie pouzivat vo vybusnych

kvapalinach alebo plynoch alebo v ich

blizkosti, hrozi nebezpecenstvo vybuchu!

Noslednym Skodam, ktoré by mohli

vzniknat chybnym fungovomm alebo

poruchou zahradného Cerpadia, je
otrebné zabrdnit vhodnymi opatreniami

Fnupr. detektorom hladiny vody, senzormi,

alarmami, rezervnym Cerpadlom a pod.).

Pred kazdym pouzitim skontrolujte cely

vyrobok na poskodenia, napr. tela vyrobku

a privodného kablu/elektrickej zastrcky.

Ak zistite poskodenie, nesmie sa vyrobok
ouzivat. Vytiahnite zastrcku zahradného

cerpadla z elektrickej zasuvky. Vrobok sa

uz potom nesmie pouzivat a odneste ho do
servisu.

Nevykondvajte opravy nikdy sami, ale to

prenechajte odbornikovi

Ak mozno predpokladat, Ze uz nie je

moznd bezpecnd prevadzka, prestante

zGhradné cerpadlo pouzivat a zabezpecte
ho proti neimyselnej prevadzke
vytiahnutim zastrcky z elektrickej zasuvky.

Mozno predpokladat, ze uz nie je moznd

bezpecna prevadzka, ak:

- zahradné Cerpadio alebo privodny kabel
vykazujl viditelné poskodenia,

- zahradné Cerpadlo uZ nepracuie,

- zahradné Cerpadio bolo prepravovang
alebo ulozené v nepriaznivych
podmienkach,

- doslo k vaznemu poskodeniu pri
preprave.
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VZzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky, ak uz
vyrobok nebudete pouzivat, ak je potrebné
odstranit poruchu alebo pred Cistenim,
resp. idrzbou.

Nikdy nevytahujte zdstrcku zo zasuvky za
kabel. Vytahujte zastrcku zo zasuvky vzdy
za bocne Uchopné plochy.

Nedotykajte sa elektrickej zastrcky nikdy
vlhkymi alebo mokrymi rukami, hrozi
nebezpecenstvo smrtefného drazu
elektrickym pradom!

Neprenasajte vjrobok nikdy za drzadlo, ani
za privodny kabel alebo saciu hadicu.
Pripadne potrebnd vymenu privodného
kabla musi vykonat vyrobca alebo
qutorizovany servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
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Vyznam symbolov

Nebezpecenstvo!

Pred prvym pouZzitim si precitajte
ndvod na obsluhu!

Nebezpecenstvo! Pred akoukolvek pracou
Nna vyrobku a pri poskodeni privodného
kabla vady vytiahnite zéstrcku zo zsuvky!

Zarucena hladina akustického vikonu.

Nebezpecenstvo! Nebezpecenstvo
| Urazu elektrickym pradom!

Technické idaje

Model 1424097

Menovity vjkon: 1000 W

Menovité napdtie:  230V~(striedavy prid), 50Hz
Prietokové mnozstvo: 4600 I/h

Ochrannd trieda: |

Krytie: IPX4

Dopravnd vyska: ~— min. 0,71m/ max. 44 m
Max. dopravny tlak: 4,4 bar

Sacia vyska: max.7m

Teplota vody: max. 35 °C

Privodny kabel: ~ 20m

Pred prvym pouZitim

f Nebezpecenstvo!

Pri hrani s obalovym materidlom hrozi
nebezpecenstvo udusenia deti!
Obalovy materidl drzte
bezpodmienecne mimo dosahu deti.

o Pred prvym pouzitim z vjrobku odstrante
vietok obalovy materidl.

o Pomocou dodanych skrutiek
priskrutkujte rukovat (1) k krytu.
(vid obrdzok).

Zoznam dielov (obr. )

KN Drzadlo Otvorna

X Telo motora vyprazdnenie

Ed Vypinac zahradného

Stojan Cerpadla

[E Privodny kébel (uloZenie/Cistenie)

Sacia hadica Nasavaci otvor

A Otvor na naplnenie [ Vypustaci otvor
zahradného cerpadia (nasavanie)

Pokyny na umiestnenie

ﬁ Nebezpecenstvo!

Nebezpecenstvo Urazu

elektrickym pradom!

» Neumiestriujte zahradné
Cerpadlo nikdy do vody.

» Neumiestiujte zahradné
Cerpadlo nikdy na mieste
ohrozenom zaplavami.

Nebezpecenstvo!

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym

E[%(Iiom pri poskodenom privodnom

abl

» Vyrobok nezdvihajte a
neprepravujte za saciu hadicu.
Kabel a sacia hadica nie su
navrhnuté na zatazenie tahom
vplyvom hmotnosti vyrobku.




» Zahradné Cerpadio umiestnite na plochd,
rovny, stabilnu a dostatocne velkud plochu.
Chrante citlivé p_ovrch( vhodnou podlozkou
pred poskriabanim, otlacenim a prip.
unikajlicou vodou.

Pokyn: Aby ste dosiahli o najstabilnejsie
umiestnenie, upevnite zahradné Cerpadio za
otvory v stojane (4) pomocou prislusnych
skrutiek (nie st stcastou dodavky).

» Zahradné cerpadio musi byt vzdy pouzivané
stojace na spodnej strane a nikdy nie vinych
Bolohoch.

» Pri teplote okolo, resp. pod 0 °Cby zmrzla
voda v zahradnom cerpadle a doslo by tym k
jeho zniceniu. ZGhradné cerpadio vcas
vyprazdnite. )

- Vlyprazdnite pri tom vsetky hadice
zahradného cerpadia.

- Vlyprazdnite zahradné Cerpadlo tak, ze
odskrutkujete uzaver otvoru na
vyprdzdnenie zahradného Cerpadia (8) na
spodnej strane. )

- Zahradné cerpadlo ulozte na suchom a
nezamrzajucom mieste.

» Zahradné erpadio noste vyhradne za
drzadlo.

Umiestenie vjrobku

» Zdhradné cerpadio vypnite vypinacom (3)
(poloha 0).

» Saciu hadicu (6) pripojte k saciemu otvoru (9).

UPOZORNENIE: Na konci sacej hadice (6)
pouzite vhodny hruby filter a spétnd klapku (nie
s sucastou dodovky{, aby ste zabranili
poskodeniu cerpadia napr. kamenmi alebo

pevnymi cudzimi predmetmi.

Pokyn

» Pre jednoduchSie a rychlejsie
nasavanie by ste mali saciu hadicu @
samotné zahradné Cerpadio naplinit
Cistou vodou; plati to predovsetkym
privacsich sacich vyskach.
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» Na jednoduché naplnenie zahradného
Cerpadla pri pripojenych hadiciach
na hornej strane urceny prislusny otvor
na naplnenie zahradného cerpadia (7).
Po naplneni ho dokladne uzatvorte
tak, Ze naskrutkujete uzaver.

» Okrem toho skontrolujte, Cije riadne
dotiahnuty uzaver otvoru na
vyprazdnenie zahradného cerpadia (8).

» K vypistaciemu otvoru (10) pripojte
vhodn saciu hadicu alebo napr. Vas
zGhradny zavlazovaci systém.

Nebezpecenstvo!

Nebezpecenstvo Urazu

elektrickym pradom

P Zastrcku zapajajte do zasuvky
iba v pripade, ze je suchd.

» Nedotykajte sa elektrickej
20strcky nikdy vihkymi alebo
mokrymi rukamit

» Zgstrcku privodného kabla (5) zapojte do
riadne nainstalovanej zasuvky s ochrannym
kontaktom. .

» Zdhradné cerpadlo zapnite (vypinac do

olohy I).

v Edhradné Cerpadlo teraz zacne pracovat.

v Ak boli sacia hadica a zahradné cerpadio
naplnené poda vyssie uvedeného popisu
vodou, malo by zahradné cerpadio po
niekolkych sekundach zacat cerpat vodu na
vypustacej strane.

» Otvorte pripojeny postrekovac, sprchu,
zalievaciu tyc alebo zavlazovac, aby unikla
voda a mohla byt Cerpana voda.

v’ Pri Cerpani vody dochdza zdroven k
chladeniu zahradného cerpadla. Napriek
tomu nie je zahradné Cerpadlo urcené na
trvall prevadzku. Zahradne Cerpadlo
odpordicame vypndt po maximaine 60
mindtach a pred dalsim pouzivanim ho
nechat Uplne vychladndt.




)
Pokyn

» Ak nedochddza k Cerpaniu vody,
nachadza sa v zahradnom Cerpadle a
sacej hadici este vzduch. Ak ani po
minute nedochadza stdle k Cerpaniu
vody, zahradné Cerpadio vypnite.

» Na koniec sacej hadice nasadte spdtnd
klapku. Tato ulahCuje nasavanie.

» Naplrte saciu hadicu a zahradné
cerpadlo Cistou vodou @ pustite znova
Cerpanie.

» Pre vypnutie zGhradného Cerpadia prepnite
vypinac (3) do polohy O.

Vypnutie

» Zahradné cerpadio vypnite vypinacom (3).

» Odpojte zahradné cerpadio od napdjania
tak, Ze vytiahnete zastrcku zo zasuvky.

» Od zahradného Cerpadia odpojte pripojené
hadice.

» Zahradné Cerpadio drzte Sikmo a nechajte
vytiect zvySna vodu. Pre vyprazdnenie |
okrem iného mozné odskrutkovat otvor na
vyprdzdnenie zahradného Cerpadia (8).

» Zahradné erpadio a privodny kabel nechajte
oschnat.

» Privodny kabel navinte.

» Zahradné Cerpadio noste, resp. prendsajte
vyhradne za drzadlo. Nedrzte ho nikdy za
saciu hadicu alebo privodny kabel.

» Po pouZivani, resp. vyprazdneni zostane v
zahradnom Cerpadle prip. malé zvyskové
mnoZzstvo vody. Pri ulozeni alebo preprave vo
vozidle je preto potrebné pouzit vhodnd
podlozku na ochranu pred Skvrnami od vody
alebo inym poskodenim.




Udribalcistenie

f Nebezpecenstvo!

Nebezpecenstvo zraneni @

vecnych skod.

» Udrzbu a Cistenie vykondvajte
na vyrobku iba pri vytiahnute]
20strcke.

ﬁ Upozornenie!

Nebezpecenstvo vecnjch skod.

» VV Ziadnom pripade
nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky, alkohol na Cistenie
alebo iné chemické roztoky,
pretoZe by to mohlo viest k
poskodeniu tela vyrobku alebo
ovplyvneniu funkcnosti vyrobku.

Pokyn

V zahradnom Cerpadle sa nenachddzaj
ziadne diely na udrzbu uzivatelom, preto
ho nikdy neotvarajte ani nerozoberdaijte.
Udrzbu alebo opravy as tym spojene
rozobratie zahradneho Cerpadla smie
vykonavat len odbornik alebo servis.

» Na Cistenie vonkajsej strany
zGhradného Cerpadia postacuie Cista,
makka utierka, ktord je mozne navihcit
vodou.

» Vniitro zahradného Cerpadia je mozné
vyplachnut Cistou vodou. Odoberte
najprv hadice a uzdvery. Pred
odlozenim zahradné Cerpadlo @
privodny kabel nechajte oschndt.

UloZenie

Pozor!

Mraz znici vyrobok a prislusenstvo, pretoze

obsahuje stale vodu.

» Pri nebezpecenstve mrazu vyrobok @
prislusenstvo demontujte a ulozte na
mieste chranenom pred mrazom.

» Zhradné Cerpadlo ulozte na zimu na
suchom mieste chranenom pred mrazom.

m Pokyn

» Dbajte tiez na to, aby ste vyprazanili
hadice uloZené v exteriéri, aby ste
zabrdnili poskodeniu mrazom; otvorte
pripadné vodovodné kohutiky.
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RieSenie problémov

Problém
Zahradné
Cerpadio
nenasava

RieSenie problémov
V pripade potreby naplite do sacej hadice a zahradného Cerpadla vodu.

Zahradné Cerpadlo vypnite a po niekolkych sekunddch znova zapnite.

Na konci sacej hadice pouZite spatni klapku.

Skontrolujte hruby filter na konci sacej hadice na znecistenie.

Skontrolujte saciu hadicu a v3etky spojky na tesnost.

\ySka vody je priliS nizka, nasava sa iba vzduch,

Zahradné
Cerpadio
nenabehne,
resp. zostane
stt.

Je zahradné Cerpadlo zapnuté?

Skontrolujte napdjanie, resp. poistku a pradovy chranic.
Ak dodlo k spusteniu pradového chranica, zahradné Cerpadio odpojte od napdjania
skontrolujte na poskodenia (napr. privodny kabel/telo virobku).

Koliesko vo vndtri zahradného cerpadla je blokované znecistenim. Odpojte zahradné Cerpadio
od napdjania, odoberte hadice, ako aj uzdver

Doslo k spusteniu tepelnej ochrany a ochrany proti pretazeniu. Odpojte zahradné cerpadio od
elektrického napdjania a nechajte ho vychladndt (aspon 30 mindt). Odstrarite pricinu spustenia
(napr. prilis vysoka teplota vody, chod naprdzdno a pod.).

Skontrolujte saciu hadicu, resp. jej hruby filter na znecistenie.

Dopravné
MNOZStvo 5a
nizuje, resp. je
prilis nizke

VyCistite vodny filter zahradného Cerpadia.

Zahradné Cerpadlo nasava vzduch, pretoze sa sacia hadica nenachddza vo vode.

Skontrolujte upevnenie sacej hadice na zahradnom cerpadle.

Skontrolujte saciu hadicu na netesnosti alebo zalomenie.

Skontrolujte saciu hadicu a vsetky spojky na tesnost.

Dopravné mnozstvo klesa s rastdcou sacou vyskou a dopravnou vyskou.




Likviddcia

GO

Zaruka

Likviddcia obalu

v Obal vjrobku je vyrobeny z materidlov
€D vhodnjch na recykldciu. Obalové materidly
~a odstranujte v stlade s ich oznacenim v ramci
wh verejnych zbernych dvorov, resp. podia
miestnych predpisov.

Likvidacia starého pristroja
Ak uz nebudete chciet elektrické
E zariadenie, bezplatne ho odovzdajte na
verejnom zbernom mieste pre
W elektrospotrebice po zivotnosti.
Staré elektricke pristroje sa v ziadnom

pripade nesmu likvidovat prostrednictvom
zbernjch smetnych nddob (pozrite symbol).

Dalsie pokyny k likviddcii

V@s stary elektricky pristroj odovzdajte tak,
aby nebola ovplyvnend jeho dalSia recykldcia.
Staré elektrické spotrebice mozu obsahovat
Skodlivé Iatky. Pri nespravnej manipuldcii alebo
poskodeni zariadenia mozu tieto pri jeho
neskorsej recykldcii sposobit ujmu na zdravi
alebo zneistit vodné toky i pddu.

Kaufland vam poskytuje zaruku 3 roky od datumu
kupy.

Z0 7aruky S0 vylucené poskodenia, ktoré boli
sposobené nerespektovanim pokynov v ndvode
na obsluhu, nespravnym pouzivanim, neodbornym
zaobchddzanim, samovolnymi opravami alebo
nedostatocnou tdrzbou a starostlivostou.

ES vyhldasenie o zhode

€

Udaje @ normy ndjdete v prilozenom
ES vyhlosenl 0 zhode




CbabpXaHmue

CbbpXAHME HO 0,OCTABKATA
besonacHoct

TexXHUUeCKn XapaKTePUCTUKM
[Mpeny ynotpeba 3a Mbpsu MuT
YKa3aHug 3a pasnonaraqe
[NocTaBsHe HA ypeLa

Cnnpaxe Ha KU3non3BaHeTo
[MoLLobpXaHe/nouncTBaHe
CbxpaHeHue

OTCTPaHSIBAHE HA HEN3MPABHOCTM....
OTCTpaHSABAHE HA OTNALbLY
[apaHLms

[eknapauws 3a cboTBeTcTBMe HA EO

YBaxxaemu KnueHT! CbAbpXXAHUE Ha [,0CTABKATA

YecTurum Bu mokynkara Ha Batwara Hosa e MawwHa

MaLLKHa. V136pany cTe u3enve C 0TAMUHO  CmykateneH mapkyu

CbOTHOLLEHME LLeHA/Bb3MOXHOCTI, KOETO MHOT0 e VHcTpyKLms 30 ynoTpeba

(e Bu pagsa. Mpernenate 0anK €a HaMLLE BCUUKN
yacTv 1 NpoBepeTe ypend 3a
TPAHCMOPTHYM YBPeXAaHua. He pabotete ¢
noBpefeHa matmnHa! B cnyuai Ha
nospeLnd Mong 06bpHeTe e KbM Guanan
Ha Kaydnang.

besonacHocT

CTApPATeNHO TA3M MHCTPYKLLMSA 3a ynoTpeba U pencTBaiTe cnopep, Hes.
3anasere TA3W MHCTPYKLMA 30 ynoTpeba 3a ObOeLLn CNPABKY U 3a
CneBaLLnsg COBCTBEHNK.
[peay nNyckaHeTo B AeNCTBIE 30 MbPBU MbT HEMPEMEHHO NMPOYETETE YKA3AHMATA
3a 6e3onacHocT! [pu HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMATA 3 yNoTpedad 1 HA YKA3AHUATA
30 6€30MaCcHOCT MOXe [,a Ce CTUrHe [0 NOBPEXAaHe HA MALLMHATA W OMACHOCTM 3d
notpebutens n apyru nuua.
Bcuukm, kouto umat paboTa ¢ MyckaHeTo B J,eNCTBUE, U3MON3BAHETO U
MO LbPXAHETO HO MALMHATA, TPSOBA 4A €A CbOTBETHO KBAMMULMPAHW.
[penm 04 CBbpXeTe YyCTPONCTBOTO KbM €M1eKTPUYECKATA MPEXd, YBEPETE Ce, ue
OAHHWTE Ha dupMeHaTa Tabenka CbBNaaaT C MPeXoBUTE LAHHM.
Nomnara TpsbBa oa 6bae MHCTANMPAHA 1 M3M0N3BAHA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
KO[10B€ 30 eNeKTPUUEecKa MHCTanawys.

/\f Mpepu pa nsnonssare 3a nbpeu NbT Bawma ypepn, npoyertere




3a6paxa 3a camoBONHM NPOMEHM K
npeycTporcTBa

3abpaHgBa Ce [a Ce NPABSAT MPOMEHM M0
yPena w1 4a ce NpassT LOMbIHUTENHN
ypeay oT Hero. TaKMBA NPOMEHY MOraT 10
[10Be AT 10 TeNECHM NOBPeM U HEU3NPABHA
paborta.

« [lonpaskwTe No MALLIMHATA MOFAT [0 Ce
V3BbPLLIBAT CAMO OT YMbAHOMOLLIEHM U
06yUeHm 30 LLenTa nnLLa. Buxarw
W3MON3BAIATE NPV TOBA OPUTMHAMHM
pe3epBHY uacTi. Taka ce ocurypsaa
30103BAHETO HA 6E30NACHOCTTA HA Ype[a.

MNHdopmaL,MoHHM CUMBONY B TA3N
MHCTPYKL S

3HALLMATE 1 CUMBOMUTE B TA3W MHCTPYKLLA
TpabBa L0 Byu nomorHar a unon3sare
CUrypHO ¥ 630NACHO MHCTPYKLMATA W ypend.

3a6enexka
(BefieHIs 30 Hat-edeKTHBHO U
HQIA-NPAKTIYHO M3NON3BAHE.

» OnepaTuBHa CTbKA
[pukaHBa Bu kbM fLieicTBIe.

v Pe3yntar ot gedcTeme
PesynTar or nopeguLLa ONepaTvBHY CTHIKM.

O3HaueHue Ha purypa
X Homepa Ha NO3ULLMK, HOMEpA Ha
n306paxenus

CreneHn Ha ONACHOCT NpK
npegynpexaeHnara

B Ta31 MHCTpYKLWMF 30 yroTpeba ca
M3MON3BAHM CNeSHITE CTEMEHI 30 ONACHOCT,
KOWUTO [0 COYQT NOTEHLMANHUTE ONaCHK
cuTyaLpm:

Onacxoct!
Vma HenocpeacTBeHa 3annaxa ot

0rnacHa cuTyawyd, Koato BoaK, ako
He Ce Cna3BaT MepKnTe, 00 TeXKn
HAPAHABAHNA UK LOPKU 0,0 CMBPT.

Mpepynpexpexne!

Moxe [0 HaCTbNKM ONACHA
CUTYaLWS, KOSTO BOALY, KO He Ce
CNa3BAT MEPKMTE, [0 TEXKM

HOPQHSBAHIS UMM [LOPM 10 CMBPT.

MoBuLLEHO BHUMAHME!
Moxe [1a HOCTbNK ONACHT
CUTYQLLAS, KOATO BOZM, OKO He Ce

CNasBaT MEPKUTE, 0,0 NEeKn 1nn
HE3Ha4MTeNHN HOPAHABAHKA.

BuumaHme!

Moxe 10 HACTbNM BPELHA CUTYALLYS, KOATO
BOLLY, OKO He Ce M3berHe, 10 MATepuanHi
LLETH.

CTpyKTYypa Ha npegynpeauTenHuTe
3a6enexku

MpenynpenuTenHue 3abenexkn umar
CNedHaTa CTpykTypa:

CurHanua gyma
Bua 1 n3TouHmMK Ha onacHoctTal
o [locneauuy npu Hecnassaxe X

» Mepku 30 304rBaHe Ha
OMACHOCTT.




W3non3saue no npefHasHayeHne
|_p(],D|I/IHCK(]TG nomna e npefHasHaueHa
N3KNKOUNTENHO
- 30 4aCTHa yn0Tpe60 30 OTBEX,AHE Ha
BOMA B 1OMA U rpadunHaATa
- 30 13non3eaHe CbrnacHo onncaHnaTa
YKQ3aHKATa 30 6e30MaCHOCT B TA3K
VHCTPYKLIWA 30 yﬂ0Tp€6(].

Beska HOOXBBPMIALLA TE31 pamku ynoTpeba ce
CMSTQ 30 He N0 NPELHA3HAYEHNE. 30 LLeTH
npy ynoTpe6a He no npegHA3HaueHe
0TrOBOPHOCT HOC NOTpebuTendr

TUNMYHKM NPUNOXKEHMS

- BopocHabosBaHe HA NOAXOASLLY ypeay B
rPOVMHATA Upe3 JOMALLIEH KNafeHeL,

- [lomMnaHe/m3noMnBaHe OT Cb[10Be
(LwcTepHa 30 AbX0BHA BOAQ).

Ynotpeba He no npefHa3HaYeHMe

YpeqvT He npefiHa3HAuUeH 30 paboTa Ha
BOJOCHAGAABAHIA MW HAMOUTENHM CACTEMM
B TbPrOBMATA, NPOMMLLNIEHOCTT W
00LLIECTBEHM MECTQ.

besonacHocT 3a gewa u Apyry xopa

o Jluua nog 16-roauLwHa Bb3pacT He Morat
L10 CY CYXAT € ypesa unm fa U3BbpLUBAT
LLpyri paboTv Mo Hero, KATo Hanp.
NOLAbPXCAHE, MOUMCTBAHE, HACTPOMBAHE.
MecTHuTe Hapenbw Morar 4a onpenendr
MUHIMQTIHATA Bb3PACT HA MOTPeOUTENS.

o T03V ypes MOXe [0 Ce 13Mon3sa oT JeLd
HQ Bb3PACT HA 1 HAL, 8 TOLMHM, KAKTO W OT
X0PQ C OrpaHNUEHN GH3NUECKH, CETUBHI
WA YMCTBEHM CMIOCOBHOCTY Wi C
HEL0CTATbYHY OMNAT 1 NO3HAHMY, TKO Ca
HAONIOLABAHN MM CO MHCTPYKTAPAHMN
0THOCHO 6e30MacHATa ynoTpeda Ha ypead
¥ pa3bmpat onacHoCTUTe, NPOU3TUYALLLA OT
HEroBOTO M3MOM3BAHE.

[leuara He 61Ba 1a C1 MrpadT ¢ ypeaa.
[10UNCTBAHETO M NMOTPEOUTENCKOTO
MNOZbPXCAHE He 61BA [0 Ce M3BLPLLIBAT OT
[leLa 0e3 Haa3MpaBaHe.

I'Ipep,u ynotpeéa
« Pa3pewwasa ce ynotpeba camo ¢
MPeKbCBAY 30 LePEKTHOTOKOBA 3ALLMTA
(RCD) ¢ makc. 3apeitcTBaLy Tok 30 mA.
[onutaiTe Mong Batung enekTpoTeXHUK.
Korato uma xopa B nnyBeH Haceit, nnysex
BOLOEM WM TPALLMHCKO €3epo,
rPOAMHCKATA MoMNa He 6WBC [ Ce nycka
L10 paboTi ¢ BOLATA M.
Ha M4CTOTO Ha M3non3saHe He 61Ba oa
HACTBMBAT TEMMEPATYPYU OKOMO UK NOf,
TOUKATA HQ 3aMPB3BAHe. [Tpy TAX 3aMPb3Ba
BOATA B rPAZMHCKATA NOMNG;
N0-TONeMUAT 06eM Ha Nefa pa3pyLLaBa
nomnara. CbxpaHABANTe M3LenueTo npes
3IMQTA TAKQ, Ue [0 € CyXO U 4a He MOXe
[10 30MPb3He.
BHUMaBaWTE enekTpUyIeckuTe LLEencenHu
CbeMHEHNA 110 Ce HaMMAPAT Ha
006€30N1aCeHM CPeLLly HABOHTBAHe MeCTa,
B MPOTMBEH C/y4ai UMA OMACHOCT 30
XVBOTQ NOPQ/M NeKTpUYECKU yaap!
IA3non3sanTe, ako € He0OXOAMMO,
NOAXOAALL 3ALLMTEH KOPNYC 30
LLLENCENHIUTE CbeLMHEHMS.
[pefna3BaiTe LWencena oT HamoKpsHe!
Hukora He XBALLLAWTE LL{encena ¢ MOKpH
pbLie! MMa onacHoCT 3a X1BOTA NOpaLn
enekTpuyecku yaap!

Mpn ynotpeba

* 30 MOMNAHC TEYHOCT Ce J0MyCcKa CaMO
61CTpa, uMCTa NPACHA BOA C TEMMEPATYPa
Hai-MHoro +35°C.
W3non3sante nogxomaL rpy6 guntbp B
KPs HO CMYKQTeNHMA MAPKYY; CbLLO TAKA &
30 NpenopbYBaHe Bb3BPATEH KNAMNAH
Ccnopef 4bnbounHaTa Ha 30CMyKBAHE.
V130enmeTo He e noaxo4dLL0 30 NOMNaHe
HQ NUTENHA BOAQ.
V130enmeTo He e noaxo4dLL0 30 NOMMaHe
HQ KOPO3VBHI/Pa3AX ALY, 30NQANUTENHM
WNW B3PUBOONACHM TEYHOCTY (HAMP.
OEH3VH, HaQTa, PasTBOPUTENM HA o),
MQ3HWHI, MOCNA, CONEHA BOAA N
3aMbPCEHA BOAA OT TOANETHY MHCTANALMM.




[MocTaseTe rpaguHCKaTa NOMNA BbpXY
PABHA, TNAKA, CTABUIHA 1 LOCTATBYHO
rongma noBbpXHOCT. 3aLLLuTere
YyBCTBUTENMHITE MOBbPXHOCTH C
MOAXOAALLA NOAMOXKA CpeLy
LLPACKOTUHY, HATBPTBAHWA 11 €BEHTYCIHO
W3TYQHE HA BOAA. [PaMHCKATA MoMna
TpA6BA 10 Ce NycKa [,a paboTv BUHATU
30CTAHANA BbPXY [OMHATA CTPAHG, HUKOTQ
B [IPYTYA NONOXEHMS.

V30N eTo He e 3aLLMTEHO CPeLLy CYX XOL.
M3nenneto He bua fa pabotv be3
HabnopeHve.

3nenneto He 611Ba 0 paboTI B PEXMM HA
NPO/bIXUTENHA HeNPeKbCHATa pabota.
V3nennerto He 611Ba [0 CE 13M0N3BA BB
Wi 6M30 [0 B3PUBOOMACHN TEYHOCTU U
ra30Be, IMA ONACHOCT OT eKcnno3ng!
Bb3MOXHWUTE MPOM3TUYALLLA LLLETH, KOWTO
MOraT 10 HACTBNAT MOPAAYW HENMPABIHA
paboTa UMM HEM3NPABHOCT HA FPAAMHCKATA
nomna, Tps68a 4a Ce NpeoTBPATABAT Upe3
NOAXOASALLY MepKY (Hanp. LETEKTOp 30
HWBO HQ BOLLATC, CEH30PW, QNAPMEHM
YPeAy, Pe3epBHa nomna uim ap.).
[IpoBepABaNTE LIANOTO M3 enue npeau
BCAKO M3M0/3BAHE 30 NOBPEX4AHHS, HAMP.
HQ KOPMYCA 1 HA 30XPAHBALLMS
Kaben/wiencen.

B Ciiyuait ue yCTaHOBYTE MOBPEXAAHNS,
u3menveto He GuBa 1a Ce nycka ad
paboTu. M3BapeTe Lencend Ha
rPALMHCKATA MOMNA OT KOHTAKTA.
3penneto cnef, ToBa He O1Ba MoBeye fAd
(e 13M10N3B0, 3QHECeTe Mo B
CMeLLan3upaH Cepau3.

Hikora He M3BbPLLIBANTE CAMI PEMOHTHTE,
Bb3NAranTe rv HA KBAMMOULLAPAH
cneuyanuct!

o Ao TpsI6Ba 10 Ce MPEANONOXH, Ye Beye He

€ Bb3MOXHA be30nacHa pabora,

rPAZMHCKATa noMna Tpgbaa Aa ce Crpe i

110 Ce 06€30MaCK CPELLLY CNYYTHO

30[1eMCTBAHE, KATO 13BALATE LLENCena oT

KOHTAKTC. Tp96BA 110 CE MPenonoxy, ye

6e30nacHara paboTa Beue He & Bb3MOXH,

Koraro:

- N0 FPA/MHCKATA NOMNA AW
(BbP3BALLMTE NPOBOIHMLM MM BUIMMM
NOBPEXAAHNS

- TPAOMHCKATA MoMna cnpe aa pabotu

- rPAZMHCKATa nomna e buna
TPAHCMOPTUPAHA MM CbXPAHABAHA MpU
HebnaronpuaTHY yCnoBms

- CO HACTBMAAM TEXKM TPAHCMOPTHM
HATOBAPBAHMNS.

BuHQrV M3BAX AT LLENCENA OT KOHTAKTA,

KOraTo HAMa [a M3non3sare nopeue

W3OEN1eTo, KOraTo TpABA Aa CE OTCTPAHSAT

HeN3NPABHOCTY UM KOraTo TpS6Ba 10 Ce

NPOBe1e NOYNCTBAHE MW NOJAbPXCHE.

Hikora He M3LbpMBANTE LLLENCena ot

KOHTOKTA C fbpriaHe 3a kabena. Buxarm

W3LbPMBANTE OT KOHTCKTA LLEncend ¢

XBALL,GHE 30 CTPAHUUHMUTE MY MOBBPXHOCTH.

Hikora He XBALLLGMTE LLEncenda ¢ BNAXHK

WM MOKPU PbLLe, ONACHOCT 30 XMBOTA

nopaay enekTpudecky yaap!

[peHacsiTe U3LEN1eTO CaMO C XBALLLAHE

HQ APBXKATA, HAKOrG C XBALLLAHE Ha

Kabena uni CMyKaTenHus Mapkyu.

Korato e HeobX0auma CMSHA Ha

30XpaHBALLMA kaben, T4 TpA0Ba [a Ce

W3BbPLLM OT NPOU3BOANTENS UMM

0TOPU3MPQH CNELMAnM3NPaH CepBiA3, 30 4a

ce u3berHe 3aCTPALLABAHE HA
6e30nacHoCTT.




3HaueHue Ha CUMBONKMTE
Mpegynpexgenue!

[poueTeTe MHCTPYKLWMATA 30 ynoTpe6a
npe .yt MyCKaHeTo B JeicTaue!

Onacwocr! eyt Bcakaksm paboT 1 npi
rOBPEXLOHE Ha kabena u3BaxLaire
LLLGIICENd OT MPEXOBHS KOHTCKT!

i L
§j1 :BA [APAHTUPAHG 3BYKOBA MOLLHOCT.

Onacuoct! OnacHoct ot
enexTpuyecku yaap!

TeXHUYeCKM XapaKTepUCTHKH

Mogen 1424097

HomrHanHa motwHocr: 1000 W

HowmHanxo Hanpexetute: 230V~(mpowesnig Tok), 50Hz
[ebur: 4600 1/h

Knac satwura: I

Bug sawmra: IPX4

Hanopxa ucounHa: MuH. 0,71m / makc. 44 m
Makc. HonopHo Honsraxe:4,4 bar

CMyKQTENHO BUCOUMH: MAKC. 7 M

Temneparypa Ha Bogara: Makc. 35 °C
Jaxpansawy kaben: 2,0 m

Mpeay ynotpe6a 3a nbpeM NbT

f Mpenynpexpenue!

OnacHoCT 0T 30.1yLUABAHE UM
30/30BAHE 30 ZLeLa npu urpa ¢
OMAKOBBYHI MATEpUANA!
OnakoBbYHMTE MATEpUANA
6e3ycnosHo TpA6BA 10 Ce AbPXAT
W3BbH JOCEra Ha el .

o [lpeay ynotpe6ara 3a mbpei muT
MOXHETE BCUUKIN ONGKOBBYHY MATEpHAN
0T MOLLMHATG.

« 3asuitte gpbxKara (1) kbM Kopnyca ¢
MOMOLL{TA HA MPE/OCTABEHNTE BUHTOBE.
(BUXTE CHUMKCTQ).

HaumeHosaHue Ha uactute (pur.Y)

B [IpbXKa 30 npexacaHe

) Kopnyc Ha gurarens

Ed] TTycKos kntoy

Onopa

E 3axpaxsaLy kaben

CuykaTenex mapkyuy

[EA) OTBOp 30 MbAHEHe Ha NOMNATA (POLLEC Ha
30CMyKBaHe)

(OTBOp 30 M3NPA3BAHE HA NOMNATA
(CbXpOHeHve/NouNCTBAHE)

Cmykarenex oTBop

HanopeH ot8op

YKa3aHuA 30 pasnonaraqe

A Onackocr!

OnacHoCT 0T enekTpuyeckm yaap!

» Hukora He pasnonarawre
rPOMHCKATA MOMNC BbB MW
noz BOLC.

» Hirkora He pasnonaraitre
rPOQMHCKATA MOMMC B
30CTPALLIEHO OT HABOLHEHMe
MSCTO.




Q Mpegynpexgenue!

OnacHoCT oT enexTpuyecky yaap

MOPAIY PA3KBCQH Kaben

P Hukora He BouranTe 1 He
MpeHacsitTe ypesa ¢ XsaLLaHe
Ha Kabena uim cMykaTenHus
Mapkyy. KaberT
CMYKQTENHIAT MApKYY He Ca
OpC3MepeHy 30 HATOBAPBAHE
HO OMTbH OT TEXECTTC HA YpeLd.

» [ocTaBeTE FPAMMHCKATA MOMIG BbDXY POBHA,
FMAKG, CTAOUIHA M OCTATBYHO FONAMA
MOBPXHOCT. 3QLLIMTETE UYBCTBUTENHMTE
MOBLPXHOCTI C MOAXOAALLLG NOMNOXKA CpeLLly
[IPACKOTYHY, HATBPTBAHMA 1 €BEHTYAMHO
V3THYGHE Ha BOj .

3abenexxa: 3a [, oCUrypuTe BbMOXHO
HaW-CTaBMNHO 30CTABAHE, 3AKpeneTe
rPALMHCKATA NOMNC MPE3 0TBOPUTE HA 0MOpaTa
(4) CbC CHOTBETHY BIHTOBE (He Ce CbabPXAT B
[I0CTABEHMA KOMTNEKT).

» [pazMHcKaTa nomna TpA0Ba Aa ce nycka A
PaBOTV BIHATW 30CTAHANA BbPXY AOMHATA
CTPQHG, HAKOTT B [IPYTY MONOXEHU.

> [1pit BBHLUHY TEMTIEPATYPH OKONO W MO
0°C'BogaTa B MOMNATA 3AMPb3BA 1 T4 CE
Pa3pyLLaBa o T08a. V13npassaiite
CBOEBPEMEHHO rPUZMHCKATA oM.

- 30/ L4enTa OTKAYETE BCUUKM MAPKYYH OT
rPAZMHCKATA MOMCL

- V13npasHee rpaguHCKaTa omna, kaTo
OTBMHTMTE KANQUKATA HQ OTBOPA 30
W3NPa3BaHe Ha nomnata (8) ot jonHara
CTpaHa.

- ChXpaHABAMTe rPAMHCKATA MOMNA CyXQ W
301L4MTEHO OT 3AMPb3BAHe.

> [peHacaiire rpAmMHCKATA MO CAMO C
XBALLIGHE 30 [ipbXKQT.

Mocrassue Ha ypepa

P V3KnioyeTe rpauHCKaTa nomMna ¢ nyckosus
kntou (3) (nonoxetme 0).

» ChefHeTe CMyKaTenHIa Mapkyu (6) cbe
cmykatentws oTeop (9).

3ABENEXKA: 13non3saiTe B kpas Ha
CMyKQTENHMS MAPKYY (6) noaxoMaLL, rpy6
OUATBP (He Ce CbIbPXa B LOCTABEHNA
KOMNEKT), 30 [0 NPe/10TBPATITE NOBPEX1aHe
HC MOMNATA HANP. OT KAMBYETA UM TBHPAY
UyX [y Tena.

3a6enexka

» 30 no-nex 11 no-6bp3 NPoLLeC Ha
30CMyKBOHE TPAGBA 0 HAMbAHNTE C
YMCTQ BOZA CMYKQTENHMSA MAPKYY
CaMQTA FPAAVHCKA NOMNG, TOBA BAXM
0C06eHO NPY NO-TONEMI BUCOUMHIA HA
30CMYKBOHE.

P 30 710 MOXETE NeCHO 1 HAMbAHUTE
rPALMHCKATA NOMNG NPy
MPUCbEMHEHY MAPKYYH, OT FOPHATA
CTPOHG € NPefIBIMEH ChOTBETEH OTBOP
30 MbNHeHe Ha nomnata (7). Cnep,
MbIHEHETO 3ATBOPETE CTAPATENHO
T03Y 0TBOP, KATO 3CBUHTHITE 3[PaBO
Kanaukata.

» [poBepeTe 0CBEH TOBA G/ OTBOPLT
30 3npa3BaHe Ha nomnara (8) e
301PABO 30BUHTEH.

» [pUCBEMHETE KbM HAMOPHHS 0TBOP
(10) nomxoagiLu MAPKyY uiwm Hanp.
BaLwaTa rpaayHCKa HaNoUTENHa
cucTema.

./_\ Mpepynpexgenue!

OnacHoCT 0T enekTpUYecky yaap

» [L|encerT Tpa6Ba a Ce
BK/THOUBA B KOHTAKTO CAMO
KOraTo € CyX.

» Hitkora He XBALLLAITE LLiencend
C BNCXHY WA MOKPU PbLE!




» BKrioueTe LLENcena Ha 3aXpaHBaLLYA Kaben
(5) B MHCTAMAPQH B CbOTBETCTBME C HAPEoUTE
LLIYKO KOHTQKT.

» BKntoueTe rpayHCKaTa nomna (nyckos Koy
B NONOXeHe ).

v’ [ payHCKaTa MomMna 3anoyBa cera a paboy.

v AKO CMYKQTEAHWAT MAPKYY ¥ TPOMHCKATA
MOMNG CQ HAMbHEHM C BOAA M0 ONUCAHMA
r0-rope HaumH, nomnara bu Tpgbsano crep,
HAKOMKO CEKYHAV [0 N0AALE BOAA OT
HONOPHATA CTPAHA.

» O1BOpETE MPUCHEIMHERNTE MPBCKATKY,
PA3NPCKBAYKM, MONMBAYKIA WV [IbX [OBAMTHM
YCTPOWCTBA, 30 [0 U3N1E3€ BBb3YXbT OT TAX U 40
MOXe [0 Ce N0SaLe BOLATa.

v Ypes N0/10BAHETO H BOJA ChLLIEBPEMEHHO CE
OCBLLIECTBABA OXTICXACHE HA FPAAMHCKATT
romna. Bvnpeky T0BA TPALMHCKATA MOMNA He e
NPeLBIALEHT 30 NPOBIXUTENHT
HenpexbcHara pabota. Mpenopbusave Bu A
M3KTIKOUMTE rPAMHCKATA NOMA HOM-KBCHO
cneq 60 MUHYTV ¥ 10 5 OCTABITE HAMBIHO 40
W3CTIHE, NPV 1  U3M0N3BATE OTHOBO.

3a6enexxa

» AK0 He Ce N0/10B0 BOZG, B
rPOZMHCKATA MOMNC 1 B CMYKATENHMA
MapKyu BCe OLLie vma Bb3yx. Koraro
CN1e [, & HA MUHYTA BCE OLLLE He Ce
M0ZBa BOAC, M3KMKOUETE rPALMHCKATA
roMna.

» [locTaBeTe B Kpas Ha CMyKATeNHIg
MOPKYY Bb3BPATEH KNanaH. To
YNecHsBa NPOLLECA HA 30CMYKBAHe.

P HanbnHere cMyKaTenHua Mapkyy 1
rPOSMHCKATA MOMNA C YXCTA BOLC U
CTAPTMPQITE OTHOBO MOMMAHETO.

P 30 M3KM0YBAHE HA FPAIMHCKATA NOMNA
nocTaBeTe nyckoBya ktou (3) 8 nonoxene O.

CnupaHe Ha M3NON3BAHETO

P 13kntoueTe rpauHCKaTa nomna ¢ nyckoBws
Kty (3).

» OTKQueTe rpadyHCKATa noMnd ot
eNeKTPO3AXPAHBAHETO, U3BALETE LLiencend
OT KOHTGKT.

» OTKQUETE NPUCHEIVHEHNTE MAPKYUM OT
rPAAMHCKATA NOMNC.

P XBUHETE HOBEEHA rPALMHCKATA NOMNC 1
0CTOBETE [0 M3Teye 0CTABALLATA BOAA. 30
M3TOUBOHETO MOXE OCBEH TOB 10 Ce
OTBYUHTY 30MyLUANKATA 30 OTBOPA 30
M3NPa3BaHe Ha nomnata (8).

P [lozCyLLeTe rpaguHeKaTa noMna u
30XPAHBALLLYA Kaben.

» Hawiite kabena otrope.

P [peHacaiTe U TpAHCOPTUPANTE
rPAAMHCKATA NOMNA CAMO C XBALLLHE 30
LpbXKaTa. HUKOra He # nperacsiTe ¢
XBOLLYGHE 30 CMYKQATENHIS MAPKYY UMW OLLie
noBeye 30 3aXpaHBaLLg kaben.

» Cnez pabotara 1 CbOTBETHOTO M3NPA3BAHE €
Bb3MOXHO B PULMHCKATA NOMNA 0 OCTAHe
MATKO KON4eCTBo BoAA. [Tpu CbXpaHEHKETo
W TPGHCTIOPTUPGHETO B MPEBO3HO
CPe/CTBO 30T0BA TPAOBA 10 CE YNOTpe69Ba
NOAX0AALL NOANOXKA 30 NPELNa3BaHe 0T
NETHA OT BOAC MW APYTY LLETH.




Mo abpXaHe/noYMCTBAHE

f Mpegynpexgenue!

ONACHOCT OT TeNecH NoBpey 1

MQTEPUATHI LLLETH.

» /3bpLuBaiTe paboTuTe o
NOZAbPXCHE ¥ NOYNCTBAHE HA
YPELa CaMO NP M3BALEH OT
KOHTQKTA LLyencen.

/ﬁ\ Mpegynpexgenue!

OnaCHOCT OT MATEPUANHY LLETH.

P B H1KaKbB Cyyait He
W3N0N3BAITE ArpecyBHH
MOUMCTBALLM CPeLCTBA,
MOYMCTBALL, CMIMPT UMK Opyry
XVMAYHI PA3TBOPH, ThiA KATO
TAKA MOXe 0 ce nospesy
KOPMYCT UM [0 Ce HapYLLK
OYHKLMOHMPOHeTO.

3a6enexka

B rpaAMHCKATA NOMNA HAMG YaCTH, KOUTO
10 Tps6Ba A0 ce noAbpxar ot Bac,
30T0BA HUKOQ He  OTBADS/ATE U
pa3rno6ssaiiTe. Mo AbPXAHETO UK
DEMOHTUPAHETO CbC CBP3AHOTO C TOBA
P3rMo6BaHe HA TPAMHCKATA MOMMA
MOXE [10 CE W3BbPLLBA CAMO 0T
KBAMMQULMPGH CTIELMANICT WA
CMIELMANHM3MPaH CepBM3.

» 30 NOUMCTBAHETO HA rPALMHCKATA
MOMNQ OT BbHLUHATA CTPAHA &
[OCTATBYHA UMCTA MEKQ KbPNQ, KOATO
MOXe [0 C& HOBNAXHM C BOZC.

» OTBbTPE rPAAMHCKATA NOMNA MOXE A0
(e M3NNaKHe € Yn1cTa BoQ. Mpefyt ToBa
MOXHETe MAPKyuwTe 1 3anyLanKuTe.
Mo/CyLLeTe rPAAMHCKATA NOMNA 1
30XPAHBALLYA KADEN, Npen 4d i
npubepeTe 30 CbXPaHeHHe.

CbXpaHeHue

BHumaHme!

3aMpB3BAHETO PA3pYLLABA ypesa

MPUHAATIEXHOCTUTE, 30LLLOTO Te BUHATY

CbLbPXAT BOAQ.

» [1pu onacHocT 0T 3aMpb3BaHe
[LeMOHTUPANTE ypeda n
NPUHAZNMEXHOCTUTE U T) ChXPaHABAITE
30LLUTEHY OT 3AMPB3BAHE.

» 30 npe3imyBaHe NpubMpanTe rpagiHCKaTa
MOMNQ B HE3AMPB3BALLLO U CYXO
MOMeLLeHe.

3a6enexka

» He 306paBsiTe CbLLO A0 M3NPA3HIATE
PA3NONOXEHHTE OTBHH MAPKYUH, 30 0
MPeLoTBPATHTE NOBPEXLAHE OT
30MPb3BAHE; OTBOPETE EBEHTYANHO
MOHTUPAHWTE BOLHW KDAHOBE.




OTCTPAHABAHE HA HEM3NPABHOCTU

Mpo6nem
[pamuHckara
nomna He
30CMYKBQ

Cnpassxe ¢ npobnema
HaneliTe €BEHTYANHO BOSA B CMYKATENHIA MAPKYY ¥ TPAMHCKATA NOMNA.

V3KntoueTe rpaIMHCKATA MOMNG U CMIE[, HAKOMKO CEKYHIM 4 BKMIOUETE OTHOBO.

V3non3saiie Bb3BPATEH KNAMAH B KPAA HA CMYKTENHYS MAPKYY.

[1poBEpeTe 30 3aMbPCABAHNS HAKOV rpy0 QWUNTHP B KPAS HA CMYKATENHUA MAPKYY.

[1p0OBEPETE NABTHOCTTA HA CMYKATENHMA MAPKYY M HO BCUKM CBbD3BALLY ENEMEHTY.

B1COUMHATA HO BOLATA € MHOMO MAIKG, 30CMYKBA Ce COMO Bb3MyX.

[pamuHckara
nomna He
TPbIBA UK
CTMpa npw
pabora

BKKOYEHA N € rpaiHCKaTa nomna?

MpoBepeTe eNeKTPO3AXPAHBAHETO MMM NPEANA3NTENS HA eNEKTPUYECKATA BEPUA 1
MPeKbCBAYC 30 LeYEKTHOTOKOBA 3ALLVITA.

AK0 € CpaboTIAN NPeKbCBAYST 30 AeGEKTHOTOKOBA 3ALLYMTG, TPAGBA [0 OTKAUMTE FPAUHCKATG
rOMING OT eNeKTPO3AXPAHBAHETO ¥ 0 A MPOBEPHTE 30 NOBPEY (HAMP. 30XPAHBALL, kaben /
Kopryc).

Pa6oTHoTO KONeno BLTpe B NOMNATA € 610KMPaHO OT 3aMbpCsBate. OTkaueTe FPAMHCKATA
NOMNG OT eN1EKTPO3AXPAHBAHETO, MAXHETE MAPKYUMTE, KOKTO ¥ 3anyLLianKuTe

CpaboTina e 3aLLTaTA CpeLLly MperpsBaHe 1 MpeToapsaxe OTKAuETe FPAIMHCKATA MOMa OT
©N1eKTPO3AXPAHBAHETO t § 0CTABETe A0 Ce oXnaay (Haii-Manko 30 muyTh). OTCTPaHETE
MPUUKHATG 30 CPABOTBAHETO (HAMP. NPEKNEHO BICOKA TEMNEPATYPA HA BOAATA,
MPOIBAXYTENHA PABOTA HA CYXO UM 1p.).

[ebutr
HaMANABA UK
€ MHOTO ManbK

MpoBepeTe CMyKATENHIS MApKYY W rpy6is My OUITHD 30 3AMbPCABAHIS

MouncTere BOSHUA QUNTHP HA rPAZMHCKATA MOMNG.

[DAAVHCKATA NOMNA 30CMYKBA Bb3YX, Thii KATO CMYKTENHUAT MOPKYY He € BbB BOAATA.

I'IpOBepeTe 30KPENBAHETO HA CMYKATENHIUA MAPKYY KbM rPAAMHCKATA noOMna.

ﬂpOBepeTe CMYKATENHIA MAPKYY 30 HEMTBTHOCTU N NPEUYYNBAHMA.

MpoBepeTe NALTHOCTTA HA CMYKATENHYS MOPKYY U HO BCHUKM CBbP3BALLY ENEMEHTH.

[eburbr no MPUHLXN HaMAnNABA € yBENMYABAHETO HA BCOUMHATA HA 3ACMYKBAHE U HA
BICOUMHATA HA NOLABAHE.




OTCTPAHSABAHE HA OTNAJDbLMUTE

lapanums

N3xebpnsiHe Ha oNAKOBKATA

 OnaKoBKATA HA MIPOYKTA € 0T
D peuykvpaly ce matepuany.
5 OTCTpaHABaMTE MATEPUANAT HO
/| ONaKOBKATA B COTBETCTBUE C
0003HAUEHNETO MM H OOLLLECTBEHNTE MECTA
30 CbOMPAHE H OTMALbLM, PECT. Copes,
W3VCKBOHVATA BbB BALLATA CTPAHA.

OTCTpaHsBAHE Ha HenoTpe6Hus ypes
AKO He 1ckaTe noBeye i u3nonsaare
Ypena, npezaiTe ro 63nNATHO B MYHKT 30
CbOMPaHe Ha CTapY eneKTPOypeN.

W B HUK KB CMyyaii CTApHTE eNeKTPOYPeM

He TPpA0BA 10 CE W3XBBPNAT B KOHTEAHEDA 30

061UV 0TNAAbLY (BUXTE CMMBONA).

[lpyrv yka3aHus 3a OTCTPAHABAHE

Mpeaite CTapUA eNEKTPOYPeL TaKG, Ye 10 He
6b1€ HpYLLUEHT Bb3MOXHOCTTC 30 HErosara
MOBTOPHA ynoTpeba wiv NpepaboTBaHE.
CTapuTe enekTpOypeaM MOraT fd ChabpXar
BDEHM BeLLeCTBA. [Py HeNpaBUHA ynoTpeba
VN OBPEXZLOHE HA YPeLLd MOXe Brocnes-
CTBME [10 Bb3HVMKHAT LLLETY 30 34PABETO U
30MbPCABAHE HO BOJMTE U NOUBHTE.

Kaufland B 1aBa rapaHumd ot 3 roguhm ot
[,0TTC HA NOKYNKATa.

[OPAHLMATC HE Ce OTHACH 30 LLLETH, MPUUMHe-
HY OT HECMIO3BOHE HA MHCTPYKLMATA 30 yno-
Tpeba, 3noynotpeba, HenpasunHO OopaBeHe,
COBCTBEHOPBYUHI PEMOHTY MM HEJOCTATBUHO
06CNyXBAHE 1 MOAAPLXKA.

EO [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

C [laHHw 1 cTaHaapTv Morar a bbaar
HamepeHK B mpunoxeHara EO
[lexnapauwd 3a CbOTBETCTBME.




